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На сторінці 4 


blocks as 200 attend conference 


By Marco Levytsky 

Shell Oil, through its subsidiary Pecten 
International Co., has bid for the right to de- 
—velop four blocks of Ukraine’s Black Sea 
shelf. 

Roger Baker, a geophysicist and explora- 
tion manager for Pecten told Ukrainian News 
on Feb, 12 that the company is also interested 
in onshore development in Ukraine. 

Baker also confirmed that Shell is seri- 
ously interested in Ukraine’s oil potential, but 
laughed off oi] patch rumours that the 
company’s investment could be as high as 
US$1 billion. 

“That’s a question that has no answer,” he 
said, explaining that the amount of money the 
company will invest won’t be known until 
exploration work has been done and the po- 
tential assessed. 

However, he said, Ukraine has a lot of 
potential because it has a large population, 
consumes more oil than it produces, has the 
potential to become economically viable and 
has a highly educated population. 

Among his concerns he cited the country’s 
ability to pay in hard currency, the stability 
of the government and the lack of legislation 
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Shell’s bid covers half of the eight blocks 
for which bids were received by the Jan. 31 
deadline for the latest round of tenders for the 
Black Sea shelf. 

No company was allowed to bid on more 
than four blocks. 

The virtually unexplored Black Sea region 
may hold significant reserves of oil and gas. 
Ukrainian geologists claim that the Ukrainian 
Black Sea shelf region contains over 15 bil- 
lion barrels of oil-in-place. 

Shell submitted its bid at the “Ukrainian 
Oil and Gas Opportunities Conference” held 
in Houston, Tex., Jan. 31. 

Over 200 U.S. and Canadian oil executives 
attended the conference as officials from 
Ukraine’s oil and gas sector set out to woo 
the North American oil industry. 

Presentations of specific oil and gas 
projects were made by Ukrainian technical 
experts and government representatives at the 
conference, which was sponsored by the U.S. 
Department of Energy, the Ukrainian State 
Committee of Oil and Gas, and the Ukrainian 
State Committee on Geology and Utilization 
of Mineral Resources, for the purpose of seek- 
ing partnerships with U.S. companies for trade 
and investment. 

Among those making presentations were 
Mykhaylo Machuzhak, chief geologist for 
PoltavaNaftoHaz, Orest Kovalsky, chief ge- 
ologist for BoryslavNaftoHaz and Peter 
Melnichuk, chief geologist for Chornomor- 
NaftoHaz. 

Several projects were presented including 
the pilot exploitation of the Mekhediv and 
Svyrydiv, gas/condensate fields and the sec- 
ondary development of the Glynsko- 
Rozbyshevske, and Chyzhevske oil fields in 
east central Ukraine, the Oriv-Ulychne and 
Kokhanivka oil fields in western Ukraine and 
the Odesa and Schmidt gas field in southern 
Ukraine. 

Other speakers at the conference included 
Patricia Godley, Assistant Secretary of Fossil 
Energy, U.S. Department of Energy; Yuriy 
Shcherbak, Ukrainian Ambassador to the U.S; 
Bohdan Byalyuk, Deputy Chairman, Ukrai- 
nian State Committee on Geology and Utili- 
zation of Mineral Resources; Bohdan Hotsky, 
Head of the Department of Geological Ex- 
ploration Work and Development of Oil and 
Gas Fields, Ukrainian State Committee of Oil 
and Gas; Serhiy Berezovenko, Director of the 
Graduate School of International Business and 
Management; Don Juckett, Business Sector 
Manager, Office of Gas and Petroleum Tech- 
nologies, U.S. Department of Energy, and Bill 
White, Former Deputy Secretary, U.S. Depart- 
ment of Energy. 

Merle Grabhorn, a technology transfer 
engineer for Tulsa University, and one of the 
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Bohdan Byalyuk, Deputy Chairman, Ukrainian State Committee on Geology and Utilization 
of Mineral Resources points to potential project sites in east central Ukraine during the 
“Ukrainian Oil and Gas Opportunities Conference” held in Houston, Tex., Jan. 31. 


Попахує військовим переворотом 


Віталій Карпенко, «Вечірний Київ» 

(KBYB)—Ha засіданні бюро Націо- 
нальної ради безпеки (не всієї ради!) 26 
січня прийнято рішення про ліквідацію 
в Україні військових округів і створення 
натомість військових корпусів. Замість 
семи нині існуючих передбачається зали- 
шити п'ять. Корпуси будуть дислоковані 
в регіонах, і регіони їх утримуватимуть 
— одягатимуть, годуватимуть, тощо. Ки- 
ївський військовий округ був ліквідований 
ще раніше, що генерали вважають, м'яко 
кажучи, помилкою і що викликало вели- 
ке задоволення за кордоном. Нинішній 
крок, на думку генералів, зроблено хитро 
і підступно. 

Концепцію такої реформи розробив 
«підпільний», «тіньовий генеральний 
штаб», який тихцем засідав у приміському 
лісі, а коли вона була розроблена, ви- 
кликали поодиниці начальників управлінь 
Міністерства оборони і промовисто про- 
понували підписати. Більшість генералів 
піддалася тиску і підписала. Відмовилися 
підписати лише генерали Геннадій Гурін 
-- перший заступник начальника Гене- 
рального штабу та Анатолій Коркішко 


-- начальник головного оперативного 
управління Генштабу. Ці підписи міністр 
показав Президентові: ось, мовляв, уся 
військова еліта згодна. Начальника Ге- 
нерального штабу п. Лопату на засіданні 
слухати не захотіли. На знак протесту 
проти прийнятого рішення п. Лопата 
написав рапорт про відставку, і колегам 
ледве вдалося відмовити подавати його, 
оскільки певні кола тільки цього й 
чекають. 

Чим же шкідлива (на думку генералів 
-- ворожа Україні) заплянована ре- 
форма? 

Найперше -- вона реалізує задуману 
певними силами на чолі з їхнім ідеологом 
п. Гриньовим ідею федералізації України, 
що в нинішніх умовах означає не що 
інше, як розчленування незалежної дер- 
жави з метою її знищення. 

По-друге, ліквідується окружний 
(фронтовий) рівень командування Зброй- 
ними Силами з усіма негативними наслід- 
ками. Натомість пропонуються територі- 
яльні формування на базі корпусу, що 
ні історично, ні психологічно не властиві 
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Попахує військовим переворотом 
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нашим Збройним Силам. Просто кажучи, після 
реформи регіони (наприклад, Донбас) матимуть 
свої війська, які вони за рахунок свого бюджету 
й утримуватимуть, а отже, матимуть на них 
практичний вплив. Неважко передбачити можливі 
наслідки. 

По-третє, руйнується централізоване команду- 
вання Збройними Силами, можливість при 
необхідності розгортати на базі округів фронти 
на напрямках можливого удару. 

По-четверте, заплянована ліквідація полків 
(передбачається така структура: корпус - бригада 
- батальйон) поставить армію в скрутне станови- 
ще хоча б тому, що всі військові містечка, ще 
з царських часів будувалися під полки, і втіснити 
в них корпуси без перебудови неможливо. 

Ці та інші міркування привели генералів до 
сумного висновку: такою реформою виконується 
замовлення на ліквідацію України як незалежної 
держави, оскільки економіка уже розвалена, тепер 
залишилося доруйнувати армію, і Україна як 
держава сама впаде. А про те, як вона здавна 
руйнується, генерали навели цілий ряд фактів. 
Ось який вигляд має цей ланцюжок: вилучення 
в Україні тактичної ядерної зброї - відмова від 
стратегічних ядерних ракет - зруйнування системи 
вищої військової освіти - масове звільнення з 
армії національно свідомих кадрів - неконтрольо- 
вана торгівля зброєю - необгрунтоване розформу- 
вання військових частин - відсутність належної 


ігор Стратій 

(КБУВ) -Через півтора року після заборони 
на усиновлення українських дітей громадянами 
іноземних держав, Верховна Рада України ска- 
сувала цей мораторій. До Кодексу про шлюб 
та сім'ю парлямент ввів нові статті, якими 
передбачено, що це дозволятиметься на основі 
відповідних двосторонніх угод між Україною 
та державами майбутнього проживання усинов- 
лених. 

Якщо така угода відсутня, іноземні громадяни 
можуть усиновити українську дитину лише 
через відкритий судовий процес. За дитиною 
зберігатиметься українське громадянство до 
досягнення нею 18-річного віку. 

У липні 1994 року довкола фактів вивезення 
українських дітей за кордон виник величезний 
скандал, коли стало відоме про зловживання 
та зародження бізнесу на «живому» товарі. 
Тоді й було заборонено усиновлення українських 
дітей іноземцями, а Генеральній прокуратурі 
доручили провести розслідування. То було не- 
легко зробити, зважаючи на масштаби цього 
явища: якщо за весь 1990 рік до надбаних за 
кордоном батьків відбуло лише 2 дитини-сиро- 
ти, то впродовж першої половини 1994 року 
- 203. 

Парляментська Комісія з питань прав люди- 
ни, національних меншин і міжнаціональних 
стосунків оприлюднила цифри: іноземці всино- 
вили за 5 років 802 дитини: 471 - громадяни 
США, 155 - Італії, 70 - Ізраїлю, 43 - Канади, 
а також громадяни Бельгії, Швейцарії, Франції, 
Данії та країн СНД. Займалися цим, за відо- 
мостями Генеральної прокуратури, 18 зарубіж- 
них комерційних, релігійних, благодійних та 


Скасовано мораторій на усиновлення 
іноземцями українських дітей 


системи бойової та національно-патріотичної 
підготовки - відмова від Чорноморської фльоти. 

На думку генералів, Збройні Сили України 
уже сьогодні є недієздатними. Військова техніка 
не заправлена пальним. Літаки і вертольоти не 
літають. П'ять років протиповітряна оборона 
не стріляє. Вище керівництво Міністерства 
оборони на чолі з міністром п. Шмаровим частіше 
буває в маневрах НАТО ніж у своїх власних. В 
Українському війську немає жодного командира 
полку з військово-академічною освітою. З 525 
кораблів ЧФ залишилося лише 90 -- уже й 
ділити практично нічого. 

Наведу промовистий факт, почутий від гене- 
ралів. На недавній зустрічі міністрів оборони 
України і Росії (після знищення ракетних шахт 
на Миколаївщині) з вищим армійським команду- 
ванням Збройних Сил України російський міністр 
Грачов розчулено сказав: «Я думав, що ви тут 
такі самостійники.., А ви такі ж, як і в Москві...» 
Це визнання промовистіше за факти. 

Отже, патріотично налаштовані генерали, які 
вболівають за Україну, хочуть їй чесно служити, 
глибоко обурені тим, що сталося. Вони вважають 
неправомірним і помилковим розв'язання кар- 
динальних питань військового будівництва в Ук- 
раїні в келейно замкнутому колі. Вони розцінюють 
негативно дії вищого керівництва Міноборони і 
бачать лише один вихід: вся Колегія нинішнього 
Міністерства оборони мусить негайно піти у 
відставку. 


всіляких інших організацій. Часто це діялося 
без участи майбутніх батьків, котрі мали змогу 
побачити своїх надбаних дітей лише після 
допровадження їх у місця нового проживання. 
Найчастіше вивозили дітей віком від 1 до 3 
років, причому, багатьох забирали безпосеред- 
ньо з пологових будинків. Бувало, вивозили 
5-10-денних немовлят. Найбільше таких пору- 
шень сталося на Львівщині, де нині розсліду- 
ється кримінальна справа проти лікарів. Щось 
подібне зафіксовано i в інших областях України. 
Приміром, чиновники з Дніпропетровської обл- 
адміністрації укладали прямі угоди на усинов- 
лення дітей з іноземними фірмами, які розрахо- 
вувалися за таке «сприяння» влади валютою. 
До сьогодні вдалося розшукати і взяти на 
консульський облік лише 171 вивезену дитину. 
А доля ще 631 дитини лишається невідомою. 
Ї з'ясувати всі обставини дотеперішніх усинов- 
лень українських дітей іноземними громадянами 
надзвичайно важко, оскільки немає змоги оп- 
латити поїздки за кордон працівників правоохо- 
ронних органів. Ще й досі в Кримінальному 
кодексі не передбачена відповідальність за 
зловживання, пов'язані з торгівлею дітьми. 
«Ми не маємо точної статистики про кількість 
дітей-сиріт, але відомо, що за останні п'ять 
років їх стало майже вдвічі більше» -- ствер- 
джує заступник парляментської Комісії з прав 
людини, національних меншин та міжнаціональ- 
них стосунків Ніна Карпачова. За її свідченням, 
в усіх областях України є черги на усиновлення 
сиріт. То ж держава зробила вірно, подбавши 
про те, щоб осиротілі діти лишалися на Батьків- 
щині, а не були предметом купівлі-продажу. 


Засуджено лідерів секти «Біле Братство» 


(КБУВ)--9 лютого колегія Старокиївського 
районного суду м. Києва винесла вирок у справі 
лідерів секти «Біле Братство», яка ще надавно 
викликала жах і соціяльні збурення в Україні. 

Сектантська община «Біле Братство» існує з 
1991 року і фінансово «підгодовується в Росії. 
Її лідерів було затримано під час шабашу в хра- 
мі Софії Київської, коли сотні підлітків очікували 
настання «Страшного суду» і вознесіння Марії. 


Колишній лідер «Білого Братства» науковець 
Юрій Кривоногов засуджений на 7 років позбав- 
лення волі, глава общини Віталій Ковальчук -- 
на 6 років, Деві Марія Христос — Марія Цвигун-- 
Кривоногова -- на 4 роки. 

Засуджені своєї вини не визнали. Ї прихильників 
своїх, як показав кількамісячний перебіг суду, 
також ще не втратили. 


Синьо-жовтий прапор над Антарктидою 


(КБУВ)- 7 лютого над антарктичною станцією 
«Фарадей» замайорів український прапор на замі- 
ну британського. Згідно з угодою між Британсь- 
кою антарктичною службою та Центром антарк- 
тичних досліджень України, підписаною в липні 
минулого року, зарубіжна станція передається 
Україні. Відтепер вона матиме назву «Академік 
Вернадський». 

Наші науковці проводитимуть на станції 
метеорологічні дослідження, вивчатимуть земний 


магнетизм, атмосферні явища, виконуватимуть 
дослідження в інших важливих галузях. 

Російська преса із завидками вже писала про 
те, що українцям дешево дістався науково-дослід- 
ний полігон в Антарктиді, з якого можна мати 
неабиякий зиск. 

На «Академіку Вернадському» вже працюють 
5 українських дослідників, з невдовзі сюди прибуде 
поповнення. 
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Marchuk says coal strike 
becoming “‘political’’ 


(OMRI/INFOBANK)—Prime 
Minister Yevhen Marchuk on Feb. 
8 said the ongoing coal miners’ 
strike is turning into a political cam- 
paign against the government, 
Ukrainian TV reported the same 
day. 

His remarks came after trade 
union officials blasted President 
Leonid Kuchma’s economic reform 
policies at a large rally in Donetsk. 


ers at another 105 mines have sus- 
pended coal deliveries. 

Although the government has al- 
lotted at least 21 trillion (C$153 
million) to cover a portion of the 
miners’ unpaid wages, Marchuk 
warned the unions that the state- 
owned Coal pits could no longer ex- 
pect government subsidies. 

Earlier, union leaders have said 
striking coal miners intend to con- 


tinue their protest until all their de- 
mands are met. 

Union leaders said they will call 
a general strike if the government 
does not address their demand for 
payment of back wages over the 
next several days. 

Deputy Prime Minister Viktor 


Strike organizers vowed to press 
on with their strike until all their 
demands are met. 

As of this issue’s press deadline 
Feb. 13, the strike, which began Feb. 
1, was still on. 

Seventy-two of the country’s 227 
coal pits remain shut, while work- 


Strike shuts power plants 


(INFOBANK)—Sources in the management of the DonbasEnerho 
manufacturing association have told Infobank that as of Feb. 7, due 
to a lack of fuel, 8 out of 15 energy blocks at thermal power plants 
owned by the association have been switched off. 

The association owns 7 thermal plants which serve Luhansk and 
Donetsk oblasts. 

The problem with obtaining fuel is primarily the result of a strike 
among enterprises in the coal sector which began in the Donbas re- 
gion on Feb. 1. 

With regard to the crisis situation, officials at DonbasEnerho plan 
to recommend that industrial enterprises in the region switch over to 
working during the night shift. 


PHOTO —BRAD NOACK 
Members of Ukraine's oil and gas delegation. Left to Right: Bohdan Hotsky, 


Mykhaylo Machuzhak, Bohdan Byalyuk, Serhiy Berezovenko, Orest 
Kovalsky and Peter Melnichuk. 


Ukraine woos U.S. oil industry 
Cont. from P. 1 


organizers of the conference, says everyone who attended said it was very 
successful — especially the Ukrainian delegation. 

“They were very high on the Americans and the opportunities for 
Ukraine,” he told Ukrainian News. 

Grabhorn said that following the conference itself, members of the 
Ukrainian delegation held one-on-one meetings with U.S. oil executives 
for two days. 

The pace was so hectic that “the poor guys were just about whipped” 
after it was all over. 

However, Grabhorn added, опе of the chief obstacles to U.S. invest- 
ment in Ukraine’s oil and gas industries is the lack of a set of legislative 
rules governing development. 

He urged the Ukrainian government to put legislation into place that 
people will be familiar and comfortable with. 

“If they smooth out the bureaucratic roadblocks, more people will go 
in there,” he said. 


Next issue out in four weeks 
Office closed Feb. 20-29 


The office of Ukrainian News will be closed from Feb. 20-29 as the 
staff takes a vacation break. The next issue of the paper will be out in 
four weeks — Mar. 14 
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Pynzenyk, speaking to Ukrainian 
Radio, said he supported at least one 
of the strikers’ demands — impos- 
ing import duties on Russian coal 
and increasing import tariffs on Pol- 
ish coal. 

State metallurgy officials com- 
plained the strike could paralyze the 
industry, which they claim is the 
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claiming their failure to pay for coal 
supplies has caused the financial 
crunch in the coal sector. 

Meanwhile, Infobank reported 
that, at the invitation of the head of 
the Ukrainian trade union of mine 
workers, a delegation from the In- 
ternational Organization of Energy 
and Mining Workers to be headed 
by that organization’s secretary gen- 
eral, Alain Simon, will visit Ukraine. 

This delegation plans to act as a 
mediator in negotiations between 
the Ukrainian government and the 
striking miners. The delegation will 
include representatives of the Inter- 
national Labor Organization and the 
European Parliament. 
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TOMKINS TRAVE 


12715-97 St., Edmonton, АВ T5E 4C1. Tel.: 473-0590, Fax: 472-8042 


SEE THE TOMKINS TRAVEL HOME PAGE ON THE INTERNET 
http://www.accessweb.com/tomkinstravel/ 


UKRAINE TOURS 1996 


EASTER TOUR TO UKRAINE 
Paska in Ukraine will be an unforgettable experience! 


APRIL 08 - APRIL 24, 1996 

Mon April 08 Ternopil 

* Excursion to local factory 

Ternopil to Chernivtsi (Bukovanian 

Region of Ukraine) 

* Check into Cheremosh Hotel 

Chernivtsi 

* City tour 

Chernivtsi to Lviv 

* Very early morning departure to 

Kosiw Bazaar in the "Heartland of the 
Hutzul’s* where we will have the 
opportunity to see and purchase the 
crafts and experience the folklore of 
the region. 

* Drive through Karpaty to Lviv 

* Check into Hotel Karpaty 

Lviv 

* City tour 

* Shevchenkivski Hai 

Lviv 

* Shopping at outdoor Bazaar 

* St. George’s Cathedral 

Lviv 

* City excursion 

* Afternoon free 

* Farewell Banquet 

This morning we leave Lviv for Canada 

via Amsterdam 

** Itinerary may vary slightly for regional events** 


Depart Canada for Ukraine (departure 

times will vary depending on city of 

departure) 

Arrive Kyiv 

* Check into Slavutych Hotel 

Kyiv - City Tour 

* Pecherska Lavra 

* St. Sofia’s Cathedral 

Kyiv to Ternopil - through the beautiful 

countryside of Ukraine 

" Early morning departure to Ternopil - 
check into Hotel Halychyna 

" For those celebrating Easter with their 
families Ternopil is the city to make 
arrangements to meet relatives. 

Ternopil to Lutsk (Volynia Oblast) 

* En Route excursion to Pochaiv Lavra 

** Remember this is Good Friday** 

* Check into hotel Ukraina in Lutsk 

** option to be billeted in homes of villagers** 

Lutsk to Village of Holoby 

" Excursion to Lesya Ukrainka’s Village 

* Midnight Easter service in Holoby 

Holoby Selo 

* Easter day in village of Holoby 

* Spring Festival 

Lutsk to Ternopil 

* Excursion to Berestechko - Church 
monument of the 'Kozak Grave! 

* Check into Hotel Halychyna 

Ternopil 

* City tour 

* Afternoon free 

* Evening entertainment 


Wed April 17 


Thur April 18 
Tue April 09 


Wed April 10 Fri April 19 
Sat April 20 
Thur April 11 


Fri April 12 
Sun April 21 


Mon April 22 
Sat April 13 


Tue April 23 
Sun April 14 


Mon April 15 Wed April 24 


Tue April 16 PASKA IN UKRAINE WILL BE AN UNFORGETTABLE EXPERIENCE! 
* Carpathian Region tour will include: A) Chemivisi В) Yaremchy С) lvano-Frankivsk 
This tour is all inclusive complete with 3 meals a day, admissions to 


special events and concerts, tours, hotels, return air and much more!! 


ALL INCLUSIVE TOURS TO 
UKRAINE 


WE ARE YOUR UKRAINE SPECIALISTS 
¢ PARCEL DELIVERY at lowest prices in Edmonton 


е GROCERY PACKAGES directly from our store in Lviv 

е MONEY TRANSFERS at competitive rates 

е WE CANLOCATE YOUR RELATIVES in Ukraine and arrange 
for you to visit them 

е MANY OTHERS services - Call for details 


May 7-21 With an optional 3 nights stopover in 
Amsterdam. 

Escorted tour of western Ukraine. 
Escorted tour of western Ukraine. 
Escorted tour of western Ukraine. 
Features a cruise from Odessa 

to Kyiv on the Black Sea and Dnipro 
River plus an escorted tour of 
western Ukraine. 

Sep.15-Oct.1 Our final tour of the year. 


Call us for details on any of these tours: 
(403) 473-0590 or toll free 1-800-340-1197 


МАУ 3 - 12 JOIN ROBERT J. TOMKINS ON A TOUR ТО: 
BRANSON, NASHIVILLE, MEMPHIS & THE SMOKY MOUNTAINS. 
This will be a tour to remember! Call for Brochure. 


June 3-19 
Jun.16-Jul.2 
July 1-16 
Sept. 1-22 


DAILY TRAVEL SPECIALS! 
Call Us For Details 
Toll free number for all of Western Canada 
1-800-340-1197 
For all your travel needs call: 403-473-0590 
Fax: 403-472-3042 
e-mail: rtomkins@access.awinc.com 
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ігор Мельничук 
Асоціяція молодих українських 
політологів та політиків 

(КБУВ)- -Найгострішою в україно-російських 
стосунках є проблема Чорноморської фльоти. Її бойовий 
склад налічує близько 10 підводних човнів, 150 бойових 
надводних кораблів, 70 суден забезпечення, 250 літаків. 
Чисельний склад Чорноморської фльоти за українсь- 
кими джерелами 1993 року -- 60 тисяч чоловік. 

Проте, згідно з інформацією Лондонського інституту 
стратегічних досліджень, на 1992 рік Чорноморська 
фльота налічувала 45 великих, приблизно 300 середніх 
i малих надводних кораблів, 28 підводних човнів, 151 
літак і 85 вертольотів морської авіяції. 

Незважаючи на те, що експлуатаційні можливості 
більшости кораблів і літаків Чорноморської фльоти 
обмежені, її основна могутність перевищує могутність 
усіх інших фльот, розміщених у Чорному морі. Це 
дозваляє в разі виникнення військового конфлікту, в 
оперативній зоні Чорного моря заволодіти панівним 
становищем, бльокувати всі морські комунікації будь- 
якої Чорноморської держави, в тому числі й України. 

Бази та інші об'єкти інфраструктури фльоти 
розташовані на території України, Росії, Грузії, Молдови, 
Азербайджану та Болгарії. Чорноморська фльота не 
уникла поділу, як і вся військова потужність СРСР. 
Основними претендентами на «чорноморський спадок» 
оголосили себе Київ i Москва. Хоча офіційні заяви 
про свою частку в поділі фльоти зробили Білорусь i 
Грузія, саме в українсько-російських стосунках проб- 
лема фльоти виявилася однією з найскладніших. Цьому 
є декілька причин. 

Перша: Їсторія не знає прикладів мирного 
цивілізованого поділу військової сили таких розмірів. 
Розпад Австро-Угорщини, Османської імперії 1 поділ 

їхніх збройних сил стався або після капітуляції, або 
одночасно з військовою поразкою. Збройні сили 
Британської Tupi розподілялися під контролем 
метрополії. Розпад військових структур Російської 
імперії і Югославії відбувся в умовах кривавого хаосу 
громадянської війни. У прагненні мирно розв'язати 
питання про полід фльоти Україна і Росія є першими. 

Друга: Контроля над акваторією Чорного моря важ- 
ливий для обох країн. Для України це єдиний вихід у 
світовий океан, до ринків «третього світу», який, 
очевидно, гратиме суттєву ролю в зовнішньоекономіч- 
них стосунках держави. Для Росії підвенні порти 
залишаються основними каналами хлібного імпорту. 

Третя: Росія й Україна не просто найбільші держави 
колишнього Союзу РСР. Вони об'єктивно є головними 
геополітичними спадкоємцями історичної Росії. Поділ 
стратегічних позицій і військової потужности колишньої 
наддержави визначають ролю і місце двох нових держав 
у євразійському просторі й суміжних регіонах. 
Прагнення Росії закріпитися як єдиному 
правонаступнику колишнього Союзу не могло не 
викликати спротиву з боку Києва. 

Четверта: Мінські та Алматинські домовлености 
про створення об'єднаних збройних сил СНД залишили 
можливість різних тлумачень процесу їхнього фор- 
мування, складу, а тому й долі Чорноморської фльоти. 
«Приватизація» Росією всієї Військово-морської фльоти 
СРСР створила напруженість довкола проблеми поділу 
Чорноморської фльоти, тим більше, що внесок України 
у створення теперішніх військово-морських сил 
оцінюється в 17%, а частка Чорноморської фльоти у 
них має приблизно 990. 

П'ята: Доля Чорноморської фльоти пов'язана зі 
статусом його основної бази — Севастополя й Криму. 
У Криму і в Росії є досить активні сили, які 
заперечують підпорядкованість міста і півострова 
Україні. Це вносить додаткову напруженість у 
російсько-українські стосунки. 

Шоста: «Чорноморське питання» з самого початку 
стало фактором внутрішньополітичного життя України 
й Росії. I в Києві, i в Москві в певних колах можна 
спостерігати прагнення використати проблему фльоти 
і ситуацію, пов'язану з нею, для залучення прихилників 
у боротьбі за владу. Чорноморська фльота стала в 
суспільній свідомості значної частини українського 
народу символом утвердження незалежности України, 
а для багатьох росіян — символом їхньої національної 
гордости й могутности, 

Отже, головна мета, яку переслідує Росія у розв'я- 
занні проблеми Чорноморської фльоти, -- зберегти 
за собою фльоту і всю систему її базування в Криму 
з тим, щоб здійснювати військовополітичне забезпечен- 
ня реалізації свої територіяльних претензій на Крим, 
а також реалізувати свої військово-політичні й 
військово-стратегічні інтереси, пов'язані із захистом 
південних регіонів Росії та здійсненням впливу в 
балканському та середземноморському регіонах. З цього 
випливає, що головна мета України полягає в тому, 
щоб: по-перше, мати власні військово-морські сили, 
здатні забезпечити захист ee уки та 


цієї проблеми. 
Перший етап: грудень 1991 р. - червень 1992 р. В 
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Чорноморські бої між Москвою та Києвом 


цей час командування ЧФ очолюване адміралом Ї. 
Касатоновим, зберегло політичну і військову контролю 
та управління фльотою що продовжувало жорстоку 
проросійську потітику. В цій ситуації українська сторона 
на переговорах дотримувалася, у відповідности з 
нормами міжнародного права, таких об'єктивних 
критеріїв: 1) все, що знаходиться на території держави, 
є її власністю; 2) Україна має право на частку майна 
колишнього Союзу (в тому числі і на частку фльоти). 

Однак для Росії прийняти таку розв'язку значить 
програти, оскільки її можливості для реалізації власних 
інтересів у Чорноморському регіоні стали б надто 
обмеженими. У цій ситуації російська сторона висунула 
тезу: Чорноморська фльота -- частина стратегічних 
сил СНД. Але для того, щоб «утихомирити» Україну, 
російське військове командування запропонувало 
«компромісний варіянт» -- передати збройним силам 
України 3 надводні кораблі, близько 30 катертів і 50 
літаків, що складає менше 149, бойового складу 
Чорноморської фльоти. Проте, завдяки жорстоким 
позиціям обох сторін угоду підписано не було. 

Другий eran: липень 1992 р. - 1993 р. У цей 
період Україна і Росія дотримувалися старих критеріїв 
з тією різницею, що стратегічні сили СНД тепер 
стали російськими. Ситуації, яка тоді сталася, 
найбільшою мірою відповідав такий варіянт угоди: 
об'єднана фльота на перехідний період і створення 
ВМС України та ВМФ Росії на базі Чорноморської 
фльоти. Саме такі положення й було зафіксовано в 
Дагомиській угоді. 

У розвиток цього документу, вже конкретно з 
проблеми Чорноморської фльоти, було підписано угоду 
в Ялті між президентами Росії Б. Єльциним та України 
Л. Кравчуком, згідно з якою, «на час до сформування 
на Чорному морі ВМФ Росії i ВМС України вста- 
новлено перехідний період до 1995 року включно», а 
ст. 10 Ялтинської угоди деклярує: «будь-яка заява 
або інша дія посадових осіб, спрямована на втручання 
у внутрішні справи сторін, змушують вживати відповідні 
заходи». 

Зокрема в ст. 14 сказано, що у зв'язку із створенням 
своїх Збройних Сил сторони підтвердили важливість 
продовження переговорів щодо створення на Чорному 
морі ВМФ Росії та ВМС України на базі Чорноморської 
фльоти. До завершення переговорів сторони домовилися 
утримуватися від односторонніх дій у зв'язку з цим 
дивною видається позиція законодавчого органу Ро- 
сійської Федерації з питання Севастополя і Чорномор- 
ської фльоти. За рік, що минув з моменту підписання 
в Дагомисі 23 червня 1992 року угоди між Україною 
та Росією про подальший розвиток міждержавних 
стосунків, не відбулося нічого такого, що поставило 
б під сумнів досягнуті домовленості. Така формула 
фіксувала балянс можливостей і на певний час погла 
6 стабілізувати розвиток конфліктної ситуації. Можла 
б, якби не дії Росії. 

Минуло не так багато часу з моменту підписання 
Дагомиської та Ялтинської угод, а з 14-ти статей 
останньої російська сторона грубо порушила 9. Нез- 
важаючи на домовленості, через жорстоку позицію 
Росії не розроблено механізму їх реалізації, не 
визначений статус перехідного періоду та статус 
об'єднаного командування ЧФ. 

Однак тоді, коли Україна займалася лише 
констатуванням порушення угод, Росія спритно 
використала весь перехідний період на свою користь. 

Третій етап: квітень - серпень 1993 р. Поширення 
ідеї єдиної (спільної), або тільки російської Чорномор- 
ської фльоти. Цим скористалися антиукраїнські сили 
в Криму, які розглядають фльоту як силовий засіб 
приєднання Криму до Росії. Таким чином, Росія говорить 
«фльота», а на думці має Крим. Крім того, формула 
угоди, яка була досягнута в Завидові 17 червня 1993 
р.» вже не відповідала ситуації, що склалася на той 
час навколо ЧФ і не задовльняла Росію, оскільки 
остання побачила, що існують всі підстави, аби 
домогтися більшого. 

Четвертий етап охоплює вересень 1993 р. — червень 
1994 р. У цей час Росія все більше виступала з 
позиції сили. Критерій, якого дотримувалася російська 
сторона при розв'язанні конфліктної ситуації навколо 
ЧФ, вже остаточно визначився: Росія — спадкоємниця 
CEERI частина Радянської, а тепер уже 
Російської ВМФ; Крим, колишня територія Росії, яка 
тимчасово перебуває під юрисдикцією України. 

На цей час активізувалися політичні сили, які 
прагнуть відновити старий Союз і виступають за єдину 
(спільну) фльоту, але в тому розумінні, що це єдина 
російська фльота, що й було підтверджено на 
переговорах в Масандрі 3 вересня 1993 р. 

Протокол про врегулювання проблем Чорноморської 
фльоти означає згоду України на розробку варіянту 
російської ЧФ. Якщо б в основу угоди було покладено 
цей варіянт, то Україна жодною мірою не могла б 
задовольнити своїх національних інтересів у Чорномор- 
ському регіоні. Як зазначала японська газета «Цанкей 
сінбун», «повна передача Чорноморської фльоти Росії 
призведе до того, що будуть перекреслені пляни Києва 
щодо створення власних військово-морських сил». 

Нова московська угода переглядає умови масандрів- 
ського протоколу. Україні плянується виділити 15- 
20% кораблів, а за решту 30-35% Росії доведеться 


виплатити компенсацію. На зустрічі в Москві також 
були думки розвести кораблі по окремих базах, але 
як це зробити, якщо немає засобів для влаштування 
на новому місці? Представники Росії наполягають на 
передачі їм усіх баз у Криму. За цим чітко простежу- 
ється російський підхід до долі Криму. Суперечка 
щодо півострова надає додаткову жорстокість позиціям 
обох сторін. 

Наступний, п'ятий етап почався з приходом до влади 
адміністрації Л. Кучми. Однак сподівання, що це 
питання швидко розв'яжеться, не виправдалися. 

Розбіжність інтересів України і Росії полягає в 
тому, що Україна не має глобальних військово- 
стратегічних цілей і не прагне до глобальної військової 
присутности, Росія прагне будь-якою ціною затримати 
розподіл ЧФ. Проте, історія не знає прикладу, щоб 
одна фльота служила двом державам, які мають різні 
інтереси. А тих, хто доводить, що розподіл фльоти 
неможливий, можна запитати: чому ж був можливий 
розподіл Каспійської фльотилії між Казахстаном, 
Росією та Азербайджаном? Чому можливий розподіл 
Балтійської фльоти між Росією та країнами Балтії? 

Розподіл Чорноморської фльоти можливий за цілком 
об'єктивними критеріями. Та вона фактично вже й 
так поділена. В оперативному відношенні вона 
складається з 3 військово-морських баз: Кримської, 
Керченсько-Феодосійської і Потійської. Остання вже 
відійшла до Грузії. Виходить, що фльоту не можна 
поділити тільки з Україною? «Неподільна» вона тому, 
що за нею стоять цілком певні інтереси Росії. 

У кінці 1994 р. проблема ЧФ стала однією з 
найскладніших у стосунках двох держав. 13 грудня 
1994 р. в Києві почався черговий раунд переговорів, 
зокрема, щодо проблеми ЧФ. Як роздратовано конста- 
тувала ведуча інформаційної програми російського 
телебачення «Останкіно», розмови йдуть дуже важко. 
Мовляв, українська сторона вперто відстоює свою 
позицію. 

На які компроміси тільки не йшла Україна, щоб 
вийти на якісь цивілізовані домовленості, — все марно. 
Так, 24 березня 1995 р., здавалося, нарешті було 
знайдено ключ до розв'язання проблеми, коли Україна 
пішла на найбільшу поступку, дозволивши російським 
військовим-кораблям базуватися на засадах оренди, 
крім Севастополя i в інших кримських портах. Перший 
віце-прем'єр Росії О. Сокавець ніби погодився з цим, 
але вже через кілька днів російські офіційні особи 
відреклися від цього компромісу. Росія знову почала 
вимагати, щоб Севастополь використовувався тільки 
російською фльотою. 

Важливим кроком у розв'язанні проблеми ЧФ була 
зустріч президентів України та Росії 9 червня 1995 р. 
в Сочі. Сочинська угода вже стала історією, але 
відгомін її ще й досі непокоїть громадську думку. 
Якщо відкинути емоції й пристрасті, потрібно визнати, 
що питання справді слід було б якось врегулювати. 
Попри запевнення Б. Єльцина, що в проблемі ЧФ 
поставлено всі крапки над «і», є ще багато питань, 
які мають вирішуватися найближчим часом на рівні 
урядів України і Росії. На нашу думку, механізм 
реалізації підписаної в Сочі угоди потрібно було 
виробити ще в липні. До цього закликали 1 українські 
патріотичні організації Криму. 

Однією з найголовніших, звичайно, є проблема 
окремого базування російської UD i ВМС України. 
Як відомо, в угоді записано, що ЧФ Росії базується в 
Севастополі. Це те формулювання, яке запропонувала 
українська сторона. Росіяни ж вимагали записати, що 
«базою ЧФ є місто Севастополь», з усіма наслідками, 
що звідси випливають. На щастя, Україна вистояла і 
домоглася свого формулювання, яке локалізує присут- 
ність ЧФ у Севастополі. 

Однак тут постає інше питання, 
підписану угоду: місце базування BMC України. 
Звичайно, прорегатива розв'язання його належить 
президентові України. Хоча відомо й те, що російська 
сторона виступає проти базування ВМС України в 
Севастополі поруч з ЧФ. Українські військові фахівці 
і проукраїнські політичні сили Криму, навпаки, вва- 
жають, що місцем базування ВМС України мусить 
бути лише Севастополь. Інакше можна поставити на 
них хрест. 

Друга надзвичайно важлива проблема, не врегульо- 
вана угодою, це питання оренди Росією української 
військово-морської бази в Севастополі. Як виходить 
із світової практики, то це задоволення могло б обійтися 
Росії в сотні мільйонів американських долярів на рік. 
Досі вона не платила нічого. Схоже на те, що, пустивши 
в обіг таке дивне поняття, як «стратегічне партнерство», 
між Україною та Росією, російська сторона сподівається 
й надалі уникати цивілізованого порядку розрахунків 
за оренду. Тому українському президентові потрібно 
бути особливо послідовним і твердим у цьому питанні. 
Адже Росія не гребує тим, щоб брати із «стратегічного 
партнера» за свою нафту і газ світову ціну і таким 
чином роздмухувати український борг за енергоносії. 
То чому Україна має бути такою сором'язливою |і 
діяти інакше? 

Є ще чимало інших питань, на які потрібно відпо- 
вісти. Таку можливість може дати давно очікуваний 
візит Б. Єльцина в Києві і підписання міждержавного 
договору про співпрацю між Україною та Росією. 
Однак очікування вже надто затяглося... 
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Ukraine holds firm on transit price 


(INFOBANK)—Russia 15 
threatening to file a complaint 
against Ukraine with the European 
Energy Charter, after talks on tar- 
iffs for the transit of Russian oil over 
Ukrainian territory broke down in 
Moscow Feb. 5-7. 

This information was given to 
Infobank by one of the participants 


(Lviv Gas Transit). 


fill its storage facilities. 


In an interview with Infobank, Roman Koval said 
that Ukraine will return the gas once it is able to re- 


He said the Bohorodchany and Bilche-Volytsia- 
Uhersko gas storage facilities are currently filled to 


in the talks, a department head in 
Ukraine’s State Committee for the 
Oil, Natural Gas, and Oil Refinery 
Industries, Oleksandr Sverdlov. 
Sverdlov says it is doubtful 
whether the legal ramifications of 
such a step would pose a serious 
threat to Ukraine since 34 Russian 
oil companies have signed contracts 


Ukraine continues siphoning Russian gas 


(INFOBANK)—By the end of January Ukraine 
had already taken and consumed almost one billion 
cubic metres of Russian gas transported over Ukrai- 
nian territory to Central Europe, says the chief engi- 
neer of the state-owned enterprise LvivTransHaz 


they consumed). 


30% of capacity and that such supplies should last 
for three months. 

Koval said that the reason for the crisis with gas 
supplies was non-payment by consumers (in Janu- 
ary businesses paid for only 15% of the gas which 


Despite a Cabinet resolution regarding procedures 
for natural gas deliveries to domestic businesses and 
residential consumers in 1996, businesses are in no 
hurry to sign contracts with gas suppliers, he added. 


with the Druzhba system of oil pipe- 
line management for the price pro- 
posed by Ukraine. In addition, nei- 
ther Russia’s parliament пог 
Ukraine’s has ratified documents 
regarding their entry into the Euro- 
pean Energy Charter. 

Sverdlov said that, according to 
estimates made by Ukrainian ex- 


Furkalo appointed Ambassador to Canada 


On Jan. 24 President Leonid 
Kuchma appointed Volodymyr 
Furkalo Ambassador Extraordinary 
and Plenipotentiary of Ukraine to 
Canada. 

Head of the Directorate on foreign 
policy issues, in the Administration 
of the President of Ukraine since 
1994, Furkalo was born June 5, 1950 
in Kyiv. 

In 1972 he graduated from the 
Moscow State Institute for Interna- 


tional Relations, Faculty of Interna- 
tional Law and has a scientific de- 
gree of candidate in law. 

Alter having served in the Armed 
Forces, between 1974-77, Furkalo 
worked at the Ministry of Foreign 
Affairs of Ukraine. In 1977 he was 
posted to the Permanent Mission of 
Ukraine to the United Nations and 
worked at the Department on Politi- 
cal Issues and Decolonization of the 
UN Secretariat. 


Kuchma to visit U.S. 


On Feb. 8, in Helsinki, President Leonid Kuchma and U.S. Secre- 
tary of State Warren Christopher confirmed the previously reached 
agreement on Ukrainian President’s working visit to the United States 
on Feb. 20-22, reports the Embassy of Ukraine in the United States. 

During his visit, Kuchma will meet U.S. President Bill Clinton, 
Vice President Al Gore, and senior officials of the State Department, 


Department of Defense and Department of Treasury. 

Bilateral relations, democratic transformations and economic re- 
forms of Ukraine will be discussed at the U.S.-Ukrainian summit. 

Kuchma will also meet key persons at the international financial 
institutions, in particular, the World bank and IMF. 

Ukrainian Foreign Minister Hennadiy Udovenko, Chief of the Ad- 
ministration of the President of Ukraine Dmytro Tabachnyk and the 
other officials also took part in the meeting with Christopher. 


By Chrystyna Lapychak 
President Leonid Kuchma for- 
mally dismissed Anatoliy Halchyn- 
sky, his advisor on macroeconomic 
issues, UNIAN reported Feb. 2. 
Halchynsky announced his inten- 
tion to resign in December along 
with another Kuchma aide, Olek- 
sandr Razumkov, to protest what 
they viewed as the growing and po- 
litically destructive influence of the 
president’s chief of staff, Dmytro 


Air Force profits 


from leases 


(INFOBANK)—At a meeting 
held in the headquarters of Ukraine’s 
Air Force its Commander-in-Chief, 
Volodymyr Antonets, reported that 
in 1995 Ukraine’s Ministry of De- 
fense earned US$12 million from 
the leasing of military transport 
planes to private Ukrainian airlines 
which specialize in international air 
transport. 

The agreements which proved to 
be most lucrative were those signed 
between officials of Ukraine’s Air 
Force and the air transport compa- 
nies Veteran, VSL, and Krunk. 

Antonets said that the air trans- 
port company Atlant owes the Min- 
istry of Defense more than $2 mil- 
lion, which with penalties totals $5 
million, but that the company is es- 
sentially bankrupt. 


Kuchma makes changes 


Tabachnyk. 

Kuchma named Petro Petrashko 
as his chief economic advisor in De- 
cember. 

Halchynsky has agreed to head 
the Ukrainian Stock Market Asso- 
ciation, made up of 20 companies 
so far, and cooperate with the Ukrai- 
nian Centre for Economic and Po- 
litical Research, headed by 
Razumkov. 

In other news, Kuchma dismissed 
Justice Minister Serhiy Holovaty, 
Deputy Prosecutor Olha Kolinko 
and Hryhoriy Omelchenko, chair- 
man of parliament’s anticrime com- 
mittee, from his presidential com- 
mittee against crime and corruption. 

Deputy Prime Minister Vasyl 
Durdynets will keep his post as the 
committee’s chairman, while the 
president appointed two new deputy 
chairmen, Prosecutor-General 
Hryhoriy Vorsinov апа his predeces- 
sor, Vladyslav Datsiuk. 


About OMRI 


All material credited to OMRI, 
Inc. was reprinted with permission 
of the Open Media Research Insti- 
tute, a nonprofit organization with 
research offices in Prague, Czech 
Republic. 

For more information on OMRI 
publications, please write (via e- 
mail) to: info@omri.cZ 


From 1980 to 1990, Furkalo 
worked at Ukraine’s Academy of 
Sciences. His last position was 
Deputy Head of the Directorate on 
International Relations, Presidium 
of Ukraine’s Academy of Sciences. 

Starting from 1991, he served at 
the Ministry of Foreign Affairs of 
Ukraine. 

While serving at the Ministry and 
the Administration of the President, 
Furkalo participated in numerous 
international conferences and was 
appointed the personal representa- 
tive of the President at negotiations 
of the Prydnistrovya’s conflict. 

Furkalo is fluent in Ukrainian, 
English, French, Polish and Russian. 
He is married and has one daughter. 
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perts, it is economically unfeasible 
to lower the price for the transit of 
one ton of oil over all of Ukraine’s 
territory to less than US$5.20. The 
Ukrainian delegation insisted on this 
during the talks in Moscow, even 
though it would be better for 
Ukraine if the price were $5.51. 
Meanwhile, Russia’s Ministry of 
Fuel and Energy says its bottom line 
is $4.90. When the talks first began, 
Russia insisted on maintaining last 
year’s tariffs of $4.53. 

According to Sverdlov, partici- 
pants in the talks in Moscow did not 
come to any agreement regarding 
the next round of negotiations. Right 
now, he said, Druzhba will transport 
Russian oil to countries of Central 
Europe for $5.20 per ton over 
Ukraine’s territory. Sverdlov also 
said that the volume of Russian oil 
transported through Ukrainian pipe- 
lines in January was more than last 
year. In January 1996 close to 
1,650,000 tons of oil were pumped 
from Russia to Central Europe com- 
pared to only 1,500,000 tons in 
January of last year. 
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In Sochi Shmarov gave away 
the kit along with the kaboodle 


(The Rukh Insider)—According to an analysis conducted by the Insti- 
tute of Statehood and Democracy of a series of agreements signed by 
Ukraine’s Minister of Defense Valeriy Shmarov during a meeting held in 
the Black Sea town of Sochi on Nov. 24, 1995, Shmarov “gave away not 
just the kit, but the kaboodle as well.” 

The Institute’s analysis, released on Feb. 5, begins by noting the ab- 
sence of openness in connection with the agreements, which have still not 
been released to the press, were not handed out to members of parliament, 
and which were discussed during a closed session of the Verkhovna Rada 
on Noy. 2. 

The agreements themselves, which number 21, include the following 
items 

« A Protocol “On the Transfer of Heavy Bombers” foresees the giving 
away to Russia of TU-160 and TU-95MC bombers, along with cruise mis- 
siles and land-based aviation equipment as well as unspecified “other avia- 
tion equipment and property;” 

¢ A Protocol “On Questions of the Construction, Repair and Moderniza- 
tion of Ships and Boats at Ukraine’s Enterprises” allows Russia to receive 
docks and ships while paying only for the completion of their construc- 
tion; 

* In a Protocol “On the Division, Acceptance and Transfer of Military 
Towns, Armaments, Military Equipment and Other Military Property of 
the Black Sea Fleet by the Ministry of Defense of Ukraine” Shmarovy соп- 
sented to giving Russia eight medium and large-sized reconnaissance ships 
for every one small or medium such ship transferred to Ukraine and a 
corresponding ratio of 2:1 for search vessels (interestingly, not a single 
vessel from Sevastopol, Mykolayiv or Feodosia was included in those 
handed over to Ukraine) 

» An Agreement "Оп the Order for the Removal (Destruction) of Spe- 
cial Equipment Found in Ukraine” foresees the cost-free transfer to Rus- 
sia of over 9,800 pieces of non-nuclear equipment connected to mostly 
tactically nuclear launchers and weapons; the equipment to be transferred 
“without any customs control, without duties, without any limits on trans- 
feral and also without the presentation of cargo customs declarations”; 

» A Protocol "Оп the Use of the “‘Nytka’ Take-off and Landing System 
Polygon” leases this base to the Russian navy in exchange for unspecified 
“spare parts”; 

« An Agreement “On the Technical Provisioning and Repairs of Com- 
munications Systems and Automatic Command Systems” deepens 
Ukraine’s dependence on Russia for the repair of such equipment instead 
of using Ukraine’s existing network of construction and repair enterprises, 
such as two factories in Sevastopol, which are capable of building or re- 
pairing practically any type of military communication equipment; 

e An Agreement "Оп the Use of Existing Communication Systems” 
obliges Ukraine to establish and maintain a “communications complex” 
with Russia; 

«Ап Agreement “On the Organization of Military Inter-State Transpor- 
tations and Payment for Them” accords Russian military units an auto- 
matic right of passage across Ukrainian territory; such passage, moreover, 
is cost-free, in that “The two sides provide for train transportation of mili- 
tary units and military cargo by preparing train transport units, necessary 
materials and other means for fixing armaments and military equipment 
and setting aside maneuvering locomotives, locomotive and storage bri- 
gades”’; 

A similar regime is instituted by an Agreement “On the Organization 
of the Acceptance, Airport-Technical Provisioning and Security for Mili- 
tary Airports for Aircraft ... from the Armed Forces of the Russian Federa- 
tion’; Article 2 of this Agreement foresees the automatic receipt of planes 
from Russia, in that “notice of a flight to be completed can be provided by 
immediate (by telephone) communication channels prior to take-off’; ac- 
cording to Article 5, Ukraine agrees to provide “information regarding 
military airfields” cost-free; 

» An Agreement “On the Organization of the Exchange of Secret and 
Postal Military Sendings” lends full trust to Russian agencies for all secret 
Ukrainian materials which may cross Russian territory; thus, for example, 
a Russian courier may be entrusted to deliver secret military information 
to Ukraine’s Embassy in Russia; 

« A Protocol “On Intentions for Joint Actions in the Regulation of the 
Bosnian Crisis” foresees a joint Russo-Ukrainian approach in the former 
Yugoslavia; 

«А Protocol “On the Formation of a Coordinating Working Group on 
Questions of Limitations to Conventional Armed Forces in Europe” sets 
as its goal “the establishment of coordinated actions in the realization of 
the CFE treaty and the development of a single approach to the problems 
of its modernization”. i 

The documents signed by Shmarov in Sochi, however, are devoid of 
any normative force. For example, according to Ukraine’s Law “On Inter- 
national Agreements” documents “regarding military assistance and the 
dispatching of units from the Armed Forces of Ukraine to another country 
or permission for the armed forces of another state to enter onto Ukraine’s 
territory” must be ratified by parliament. Agreements on participation in 
collective security arrangements are also subject to obligatory ratification. 

In signing such documents as the Agreement “On the Organization of 
Military Inter-State Transportations and Payment for Them” Shmarov en- 
gaged in legal nonsense in that the Agreement provides, according to Ar- 
ticle 16, that “this Agreement temporarily enters into force from the day of 
its being signed.” In signing the aforementioned documents Shmarov vio- 
lated Ukraine’s national interests and ignored Ukraine’s Military Doctrine, 
which states that, “Ukraine’s strategic goal in the area of defense is the 
security of its state sovereignty and political independence and the preser- 
vation of the territorial integrity and inviolability of its borders.” As stated 

in the Institute’s analysis of the Sochi documents, “Even a cursory review 
of these documents makes clear that Ukraine is relegated to the role of a 
гами materials supplier for Russia in the military sector. By assuring the 
mass transfer of Ukrainian military equipment to Russia, establishing a 
system which amounts to a joint military air and information space between 
Ukraine and Russia as well as the complete conformity of their military 
actions on the international arena, Minister Shmarov has created the im- 
pression that in Sochi he was prepared to sign any document which Grachev 
might have proposed. 

At the same time, Shmarov has himself posed the question of his fitness 

for the post of Minister of Defense of Ukraine.” 


Ukrainian Мемув/Українські Вісті 


Соттепіагіе5/Коментарі: _ 
Комуністи ставлять 


Feb. 14 - March 12, 1996, 14-го Лютого - 13-го Березня, 1996 


Україну на коліна 


(КБУВ) -Україну лихоманить страйк шахтарів, | 
розпочатий 1 лютого. Не вперше гірники вихо- 
дять на майдани з вимогами у ультиматумами 
до уряду, керівництва держави, щоразу домага- 
ючись задоволення -- повного чи часткового 
— CBOIX вимог, але, напевне, ще ніколи страйки 
не мали таких серйозних загроз для економіки 
країни і для політичної стабільности, як нині. 

Восьмий тиждень в Україні стоять морози, 
що поставило весь паливно-енергетичний ком- 
плекс на грань повного краху. Провали у вугіль- 
нодобувній галузі можуть спричинити ланцюгову 
реакцію катастрофічних збоїв в інших важливих 
галузях. Суспільство ж наєлектризоване невдово- 
ленням низьким рівнем життя, затримками із 
заробітною платнею, непереборною дорожнечею. 
Уряд загнаний в глухий кут: коштів немає, а 
емісійні бюджетні «вприскування» зведуть 
нанівець усі дотеперішні зусилля спрямовані на 
приборкання інфляції та стабілізацію виробництва. 

Сповідуючи принцип -- «чим гірше, тим, 
краще», ліві сили в Україні пішли в черговий 
наступ, нехтуючи інтересами держави заради 
досягнення влади. Вони роблять усе, щоб очолити 
страйковий рух шахтарів і спрямувати його проти 
курсу реформ. Почасти це їм вдається: якщо 
попередньо шахтарі обмежувалися лише суто 
економічними вимогами, то минулої п'ятниці на 
кількатисячному мітингу в Донецьку вперше 
пролунали політичні гасла: змінити політичний 
устрій, оголосити імпічмент президенту, передати 
всю повноту влади в руки Верховної Ради, де 
верховодять комуністи, соціялісти і аграрники 
«колгоспного» ухилу. На думку деяких лідерів 
страйкового руху, Верховна Рада (яку роздирають 
протиріччя і яка має найнижчий рейтинг серед 
усіх владних інституцій!) мала б навіть виступити 
посередником між трудящими та урядом і 
Президентом, які «ведуть народ у прірву». 

Трибуна Верховної Ради, що день використову- 
ється для «ідеологічного забезпечення» наступу 
«трудящих». Так, минулого тижня комуністи затія- 
ли обговорення в парляменті своєї концепції 
Конституції, під час якого доповідач від фракції 
КПУ натякував на розплату за скоєне демокра- 
тами: чекати, — мовляв, лишилося вже недовго, 
з «тимчасовим» урядом станеться те, що сталося 
під час большевицької революції в 1917-му, 
треба лише дочекатися наслідків літніх російських 
виборів... 

Очевидно, що всі політичні зусилля будуть 
зосереджені нині на ухваленні нової Конституції. 
Проєкт її вже ось-ось з'явиться, але комуністів 
він не влаштує: в підготовчій групі домінують 
представники президентської команди і центристи. 
Отже ж, Верховна Рада не проголосує за цей 
проєкт двома третинами голосів, і тоді, певно, 
доведеться вдаватися до всенародного референ- 
думу. Ситуація зобов'язує зробити це якнайш- 
видше, до російських виборів, бо інакше доведеть- 
ся обговорювати проєкт комуністів, ухиляючись 
від каменюк з рук люмпенізованого пролетаріяту, 


Віталій 
Шевченко, 
Народний 


Депутат 
України 


виведеного на вулиці демагогічними гаслами 
комуністів. 

На цьому тижні націонал-демократи намагати- 
муться відхилити проєкт закону про ухвалення 
нової Конституції, в якому закладається згубний 
механізм, повністю підконтрольний комуністам. 

Нарешті, в дні страйку не випадково з'явилася 
заява комуністів про проведення «упереджуваль- 


ного» референдуму щодо концепцуальних норм - 


нової Конституції. Вони закликають висловитися 
про «соціялістичну спрямованість розвитку нашого 
суспільства і збереження основних соціяльних 
завоювань, здобутих за роки радянської влади», 
про доцільність посади Президента, зміну дер- 
жавної символіки, надання російській мові 
державного статусу, утворення нового «добро- 
вільного Союзу народів» замість колишнього 
СРСР. Міністерство юстиції засудило інспіровані 
комуністами акції збирання підписів за проведення 
такого референдуму, вказуючи на його незакон- 
ність: адже Конституційною угодою між Верхов- 
ною Радою та Президентом заборонено проведен- 
ня референдумів до ухвалення нової Конституції, 
і тому ці групи не зареєстровано згідно із законом. 

На це комуністи огризнулися коментуючи цю 
заяву як вияв «страху режиму перед відповідаль- 
ністю за розвал держави, за зубожіння більшої 
частини народу, який не хоче далі терпіти 
знущання над ним». 

...A страйк триває, і фінал його — непрогно- 
зований. Інформація про його розмах — супереч- 
лива. Приміром, за даними міністерства вугільної 
промисловости України минулого четверга не 
працювали 44 шахти, а страйковий комітет 
стверджує: призупинено роботу 82 шахт, а ще 
на 85 шахтах працюють без відвантажування 
вугілля. У неділю, коли передавалася до редакції 
ця стаття, державні засоби масової інформації 
запевнили, що на десятий день страйку з 219 
вугільнодобувних підприємств страйкують близько 
30. Очевидно, цифри занижені. Телебачення натя- 
кає, що в разі подальших простоїв слід готуватися 
до вимикання в містах тепла і світла і знехотя 
показує кадри з шахтарського мітингу в Луганську, 
що пройшов сьогодні в найсхіднішому обласному 
центрі України під червоними прапорами. 

Пережити б цю зиму... 


Читачі реагують до статті П. Яцика 


До Хв. Адміністрації Українських Вістей! 

Минулого року, коли я одержав оказове число 
УВ, мене вони зацікавили своїм змістом, стат- 
тями, інформацією з України, та взагалі показа- 
лися мені корисними і я рішився їх передпатити. 
Однак в другому числі УВ, з 1996 р. в статті, 
п. П. Яцика, так багато нісенітниць, а тим 
більше називає без робору знаних українських 
діячів «маленькими чоловіками», півголовками 
чи політичними жебраками ітп.» То я таки дуже 
дивуюся й думаю, що така поважна газета як 
УВ, не повинна такого змісту пускати між люди. 
Пан, Петро Яцик, який має гроші, думає, що 
йому все вільно і не числиться зі словами, але 
на це є головний редактор і може статтю дещо 
виправити, якщо пускає її між люди. 

Я, таки просив би редакцію подумати над 
моїми замітками, бо ж кому потрібне коли ми 
самі на себе лиємо різні погані вислови, хіба 
нашим ворогам. Цих кілька моїх зауваг, я 
написав, щоби на будуче таки дивитися, хто і 
що пише. Це мої особисті зауваги їх багато 
більше, але не хочу посуватися за далеко. При 


Листи до Редакції 


цьому пересилаю чек на дальшу передплату УВ. 
Я, дуже шаную п. Яцика як добродія для наших 
культурних цілей, але треба мати певну міру у 
висловах. 


М. Андрухів 
Монреаль, січень 1996 р. 
Пан Петро Яцик 
Через чемність Українських Вістей 
Поважаний Добродію! 

Прочитав я вашу статтю «Берімся до якої 
небудь конкретної праці», — це найкраща стаття 
що я коли небудь прочитав в нашій американській 
чи канадській пресі. Ви найщасливіший чоловік 
бо доробилися маєтку і помогли нашому народові. 
Дай Вам Боже довгого віку дожити щоб тішитись 
своїми успіхами так в родинному життю як і 
народному. 

З поважанням, 
Їван Івахів, Денвер, США 


a a ee ae 


Ukrainian Мем/5/Українські Вісті Feb. 14 - March 13, 1996, 14-го Лютого - 13-го Березня, 1996 


Yeltsin visit planned for April 


(INFOBANK/OMRI)—Russian President Boris 
Yeltsin’s long-delayed visit to Ukraine will probably 
take place April 4-5, Russian Foreign Minister Yevgeniy 
Primakoy announced аг а press conference in Kyiv, after 
talks with his Ukrainian counterpart, Hennadiy 
Udovenko. 

Primakovy said Yeltsin’s visit will probably be pre- 
ceded by a trip by Udovenko to Moscow. 

Ргітакоу also said that a treaty on friendship and 
cooperation between Ukraine and Russia has already 
been prepared and could be signed during a meeting 
between the presidents of both countries. 

However, he added, before this treaty is signed the 
problem of dividing the Black Sea Fleet should be fully 
resolved and a bilateral agreement regarding this issue 
should be signed. 

With regard to NATO expansion, Udovenko said 
Russian and Ukrainian interests must be taken into ac- 


(INFOBANK)—The far-right Ukrainian National 
Assembly-Ukrainian Self Defense (UNA-UNSO) 
plans to disrupt Russian President Boris Yeltsin’s visit 
to Kyiv in order block the signing of the Treaty on 
Friendship and Cooperation between Ukraine and 
Russia, says the head of its political department. 

“Tf it is not possible to prevent the signing of the 
treaty with Moscow then we will try to make sure 
that Kuchma has no one to sign it with,” said Anatoliy 
Lupynis in an interview with Infobank. 

According to Lupynis, other patriotic organizations 
such as the Ukrainian Republican Party and the 
People’s Movement of Ukraine (Rukh) are support- 


UNA-UNSO to disrupt Yeltsin visit 


count. He reiterated Ukraine’s fears of becoming a 
buffer zone between NATO and countries in the CIS 
Collective Security Pact. 

During a meeting with Parliamentary Speaker 
Oleksandr Moroz, Primakov discussed the possibility 
that an international conference might be held in Kyiv 
with regard to questions of organizing security in Eu- 
rope. 

Primakoy said it is not possible that one organiza- 
tion — NATO — should control this problem. He also 
said that it is neither to Ukraine’s advantage, nor to 
Russia’s, to have NATO expand eastward. 

Earlier, during a meeting with members of the Ukrai- 
nian parliamentary group “Derzhavnist” (“Statehood”), 
Udovenko said that during talks with Primakov he will 
insist that an exact date be set from which Russia will 
begin paying Ukraine for land leased in Sevastopol 
where Russian military units are located. 


ing UNA-UNSO on this issue. 

The much-delayed Yeltsin visit and treaty signing 
are tentatively scheduled for March. 

Lupynis added that UNA-UNSO is also planning 
to take action on Russian territory with the coopera- 
tion of other Slavic organizations. 

“So far no plans have been made to resort to ac- 
tions such as those carried out by Shamil Basaev 
and Salman Raduevy, but Ukraine will not have a 
treaty with Moscow,” Lupynis said. 

He said that the signing of the treaty would totally 
destroy Ukraine’s sovereignty and this threat should 
unite all patriotic forces in Ukraine. 


(INFOBANK)—In January 1996 
the inflation rate in Ukraine was 
5.5% — almost half of last year’s 
average monthly inflation rate in 
1995 of 9.1%, says Deputy Prime 
Minister Viktor Pynzenyk. 

Speaking at a press conference in 
Lviv, Feb. 1, Pynzenyk said that the 
actual dollar exchange rate at the end 
of 1995 was 2.5 times higher in 
comparison with that in Oct. 1994. 
During that time, he pointed out, the 
dollar equivalent of average 
monthly wages in Ukraine grew 2.2 
times and in Dec. 1995 was 


Inflation rate keeps dropping 


US$68.20 (C$95). 

During the press conference 
Pynzenyk also said that the volume 
of Ukrainian exports during the first 
10 months of 1995 was equal to the 
entire yearly export volume in 1994 
— C$14 billion. 

He also said that as of Jan. 1, de- 
posits into commercial banks 
reached KBV 423 trillion (close to 
C$3.2 billion). 

Pynzenyk pointed out that 
Ukraine’s banking institutions have 
somewhat stepped up the pace at 
which loans are being given to state- 


Demydenko wants 
taxes to stay in Crimea 


(INFOBANK)—The acting Prime Minister of Crimea says that he 
favors a one-channel system of taxation for Crimea which would stipu- 
late that only 4.3% of taxes collected on the peninsula would go to 
the Ukrainian budget — all for the needs of the military. 

In an interview with Infobank, Arkadiy Demydenko said that 
Crimea’s main economic problem is non-payment for natural gas and 
electricity. He said that there are two ways out : — to exclude busi- 
nesses which fail to pay from the electricity-supply network, or to 
immediately outfit all businesses with inexpensive gas meters manu- 
factured locally. The Crimean government is now working on a meter 


program. 


In discussing the problem of appointing a new Crimean prime min- 
ister, Demydenko said that during the discussions in Crimea’s legis- 
lature, he was the only candidate against which no objections were 
made. He added that before his appointment as acting prime minister 
he had already been carrying out the duties of that post for five months. 


Tabachnyk says Rada delays 


owned enterprises. 

The percentage of long-term bank 
loans given to enterprises in the 
state-owned sector at the beginning 
of 1996 was 16.6% of all banks 
loans given to state-owned enter- 
prises, which is 1.9% more than in 
Sept. 1995. 
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Equivalent annual yield 


6.03% 


for 5 years.” 
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MILES GORDON 


ALLEGRO TRAVEL 
PRESENTS 


UKRAINIAN 
BRAZIL AND ARGENTINA 


April 20 - May 5, 1996 
Tour Host: Jeff Picknicki 


Tour includes stops in: Buenos Aires, Iguazu Falls, Curitiba, 
Prudentopolis, and Rio de Janeiro. 

Tour Cost: From Toronto - $3375.00 

From Winnipeg - $ 3595.00 

Rates available from other cities 

taxes extra 

For further info call: Anne Ratuski 

Miles Gordon Allegro Travel 

103 - 167 Lombard Avenue 

Winnipeg, Manitoba R3B 0T6 

Phone: 204-989-8563 or 1-800-430-7236 
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627 SELKIRK AVE. 

WINNIPEG, MAN. R2W 2N2 

Tel: (204) 586-9604; Fax: (204) 589-8248 
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(INFOBANK)—At a briefing held Feb. 7 the head of the administra- Capital City Savings 


tion of the president of Ukraine, Dmytro Tabachnyk, accused Parliament 
of delaying the passage of important economic bills, causing the country 
to suffer irretrievable material losses. 

According to Tabachnyk, by the end of 1995 Parliament was to have 
considered 37 bills which were a part of the government’s program, but 
did not do so. 

He estimates that losses incurred since a new law on the value-added 
tax was not passed totalled more than ten trillion karbovantsi. 

Parliament’s stalling of the bill on licensing certain types of business 
activities will cost the state КВУ 30 trillion in losses annually, Tabachnyk 
said. 
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the Presentation of 
Our Lord and the 
Feast of Three Saints 


The Edmonton Branch of the Ukrainian Canadian Congress and the 


Ukrainian Music Society of Alberta present the annual Taras 
Shevchenko Concert, which will be held on Sunday, March 10, 1996 
at 2:30 p.m. in the Victoria High School Theatre (101 St. & Kingsway 
Ave.). The special guest artist this year are Winnipeg's singer and 
recording artist Alexis Kochan, and Julian Kytasty, one of the premier 
bandura players in North America. Advance tickets are available at 
the Ukrainian Book Store at 10215- 97 Street (ph. 422-4255) for $8. 
Tickets at the door are $10. Children 12 & under are half-price. For 
more information, call Irene at 457-5136. 

Едмонтонський відділ Конгресу Українців Канади та Українське 
Музичне Товариство Альберти влаштовують річний Шевченківський 
Концерт, який відбудеться в неділю, 10-го березня, 1996 р., о 
2:30 по пол. в театрі при Вікторіа Школі (101 вул. й Кингзвей аве.) 
Цього року виступатимуть визначна солістка Олеся Кохан з Вінніпегу 
та відомий бандурист Юліян Китастий. Квитки продаються заздалегідь 
в Українській Книгарні при 10215-97 вул. (тел 422-4255) по 8 дол., 
або при дверях по 10 дол. За дальшими інформаціями дзвоніть до 
Ірини на 457-5136. 
ROOM FOR RENT. Professional working couple will share home 
with seniors, seniors couple. South west of Edmonton. Room and 
Board available. For info call 988-4047. 
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television reported on Feb. 10. 


Lopata has held those posts since February 1993. 

Lopata’s dismissal reportedly stems from differ- 
ences with Defense Minister Valeriy Shmarov over 
downsizing Ukraine’s 470,000-strong military. 

Shmarov was in favor of reducing troops to 
350,000 by the end of the decade, while Lopata pre- 
fers maintaining a larger force and has objected to 


to Ukraine. 


March 12, 1996, 14-го Лютого - 13-го Березня, 1996 


Chief of staff fired 


(OMRI)—General Anatoliy Lopata, the chief of 
the Ukrainian General Staff, was dismissed as chief 
of staff and first deputy defense minister “in con- 
nection with his transfer to another job,” Ukrainian 


plans on reorganizing military districts. 
Rumors were circulating for over a year that Lopata 
would be replaced, and presidential adviser 
Volodymyr Horbulin said Lopata was making public 
what amounted to state secrets over the dispute. 
Deputy Defense Minister Ivan Bizhan was named 
acting chief-of-staff. 
In other news, the Black Sea Fleet and Ukraine’s 
navy have begun to exchange naval information. 
The agreement on the exchange was initiated by 
the fleet after handing over most observation stations 


Alternate source for Chornobyl 
power to be decided in April 


(INFOBANK/OMRI)—A decision on replacing the 
capacity of the Chornobyl! nuclear power plant will be 
made by leaders of the G-7 countries in April during a 
meeting in Moscow, says the president of the Euro- 
pean Bank for Reconstruction and Development. 

Jacques de Larosier made the statement during a 
meeting with Ukraine’s Ambassador to Great Britain, 
Serhiy Komisarenko, Feb. 7. 

De Larosier and Komisarenko also discussed the 
possible participation of the EBRD in projects for the 
construction of new energy blocks at the Khmelnytsky 
and Rivne nuclear power plants. 

The president of the EBRD promised that, by the 
beginning of April, the bank will give Ukraine finan- 
cial estimates of the cost of these projects. 


Meanwhile, 58 Ukrainian lawmakers appealed in an 
open letter to President Leonid Kuchma to reconsider 
his decision to shutdown the Chornobyl nuclear power 
plant by 2000, Ukrainian TV and UNIAN reported. 

Calling the decision groundless, the deputies cited 
government reports claiming Chornobyl has been the 
safest and most efficient of all five Ukrainian atomic 
energy stations for the past two years. 

They cited various experts’ conclusions that the plant 
could safely operate until 2007 and bring in revenues 
of more than US$5 billion in electricity exports. 

The legislators also demanded that Environment 
Minister Yuriy Kostenko be removed as head of the 
government delegation in ongoing talks with the G-7 
powers over the planned closure. 


Lack of anti-dumping 
legislation hurts Ukraine 


(INFOBANK)—It is impossible 
to initiate any action against produc- 
ers dumping their goods in Ukraine 
because the country has no legisla- 
tion regulating the problem, says the 
head of a department within 


Russians win 
nuclear tender 


(INFOBANK)—The Russian 
concern Tvel has won an interna- 
tional tender to participate in the 
manufacture of nuclear fuel for 
Ukrainian nuclear power plants. 

The tender committee has also 
recommended that Ukraine’s State 
Nuclear Energy Committee sign a 
contract with Tvel only if it receives 
government guarantees from Russia 
that prices for uranium and uranium 
concentration will remain un- 
changed from those cited by Tvel in 
the tender. 

If such guarantees are not given 
in three months, the tender commit- 
tee believes it would be advisable 
to sign a contract for the formation 
of a joint stock company for the 
manufacturing of nuclear fuel with 
the American company Westing- 
house Electric S.A. which placed 
second in the tender. 


Ukraine’s Ministry of Foreign Af- 
fairs. 

Speaking at a press conference 
following a seminar in Kyiv, Feb. 
1, Volodymyr Konovalov said that 
drafts of an Anti-Dumping Code and 
procedures for anti-dumping sanc- 
tions have been presented to Parlia- 
ment. 

Meanwhile, Ukraine has suffered 
considerably from anti-dumping 
measures applied in The West. 

In 1995 such sanctions were ap- 
plied in the European Union, 
Mexico, India, and Brazil. During 


the press conference two experts 
from the European Union (which 
organized the seminar), Wolfgang 
Muller and Frank Neuman, said that 
in the West any physical or juridical 
entity can begin anti-dumping pro- 
ceedings against any types of goods 
if: documentation can be produced 
proving that the price for such goods 
was indeed artificially lowered; their 
sale poses a threat to national pro- 
ducers; or if such goods comprise 
more than two per cent of the 
amount produced by that country’s 
domestic producers. 


Newsbriefs 


U.S. to back Ukraine with IMF 


(OMRI)—The U.S. has said it will support Ukraine in its attempts to 
secure the next tranche of a stand-by loan from the IMF, international 
agencies reported on Feb. 9. President Leonid Kuchma, in Helsinki 
on an official visit, met with U.S. Secretary of State Warren Christo- 
pher, who was also in the Finnish capital to hold talks with Russian 
Foreign Minister Yevgeniy Primakoy. The Ukrainian and U.S. lead- 
ers held a hastily arranged meeting just before Christopher went to 
meet with Primakov. This is interpreted as Washington’s way of tac- 
itly demonstrating its support for Ukraine in front of Russia. 


Another mine fire 


(INFOBANK)—On the night of Feb. 10, at the Krasnoarmiysk Vuhil- 
lya manufacturing association’s Dymytrovo coal mine, a fire broke 
out which began on the conveyer belt of a gate conveyer. At that time 


there were 173 people in the mine at a depth of 600 metres (17 of 
them in the area of the fire). All except for four miners, who went 
towards the fire, were safely evacuated. A search is still on for the 
missing miners. So far one body has been found. The fire has not yet 
been put out. 


Kuchma appoints new Crimea rep 
(OMRI)—President Leonid Kuchma has appointed Ukrainian law- 
maker Dmytro Stepaniuk as his representative in Crimea, Ukrainian 
TV reported on Jan. 31. Stepaniuk, who replaces Valeriy Horbatyi, 
worked with the Ukrainian and Crimean parliamentary committees 
on the new Crimean constitution. 


Cabinet proposes 


foreign barter tax 


(INFOBANK)—Ukraine’s Cabi- 
net of Ministers has submitted a bill 
for the introduction of a government 
tax on foreign economic barter op- 
erations to parliament. 

It proposes that the amount of the 
tax be 10% of the contract value of 
the goods (or labor or services) be- 
ing exported under barter contract. 

According to the bill, among 
those barter operations exempt from 
the governmental tax are those in 
which goods (raw materials, parts, 
equipment, etc.) are brought in for 
use in manufacturing without in- 
volving further sale or exchange. 


City 


Це дарунок від: 


ціни: 


В Канаді: 

1 рік (24 an $30.00 (Кан.) 

2 роки (48 примірників): $55.00 (Кан.) 

(ціна включає ПТО ["GST")) 
Поза Канадою: 

Такі самі ціни, але в американських долярах 
Повітр'яною поштою: 

Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


Shmarov signs six agreements іп Belarus 
(INFOBANK)—During Defense Minister Valeriy Shmarov’s visit to 
Belarus Jan. 30-31 six documents were signed, among them an agree- 
ment on cooperation in 1 996 and four protocols regarding inter-sectoral 
cooperation — between military training academies, between the air 
forces of both countries (on procedures concerning the re-fueling of 
aircraft and on air safety over the territory of both countries) and in 
the area of antiaircraft defense. 
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Ukrainian News 
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Saskatchewan firms look at gold, uranium deposits 


By Marco Levytsky 
With files from Infobank 

Two Saskatchewan firms are 
looking at the possibility of devel- 
oping gold and uranium deposits in 
Ukraine. 

Elaine Kergoat, manager of me- 
dia and public relations for Cameco 
Corp. in Saskatoon, confirmed that 
Jan Bloemraad, the director of the 
gold-mining department for the 
Cameco corporation, met with the 
deputy head of the State Commit- 
tee for Geology and the Utilization 
of Underground Resources, 
Oleksandr Zarytsky, in Kyiv Feb. 6 
to discuss possible development of 
Ukraine’s gold and uranium depos- 
its. 

Cameco is the world’s largest 
publicly-traded uranium producer in 
the world. 

Also attending the meeting were 


Frank Bogdasavich, the deputy min- 
ister to the premier of Saskatchewan 
and the chief geologist for Uranerz 
Exploration & Mining Ltd, R. Orr. 

Kergoat said that Uranerz, another 
major uranium producer, sometimes 
works in partnership with Cameco 
and sometimes in competition, add- 
ing it’s too early to say how the 
Ukrainian projects will evolve. 

“This is about as early a stage of 
exploration as you can possibly get,” 
she told Ukrainian News. 

Although Cameco is primarily a 
uranium producer, the company 
plans to get into gold production as 
well and that is the area which they 
would be looking at the most as far 
as Ukraine is involved. 

“Any area of the world that has 
gold deposits, we will be looking 
ate 

According to Infobank, Cameco 


and Uranerz representatives also 
asked for information about gold 
deposits in Kirovohrad and 
Dnipropetrovsk oblasts. 

Volodymyr Donsky, the head of 
the State Geology Committee’s for- 
eign economic relations department, 
told Infobank that the committee is 
proposing to offer these deposits up 
for tender. 

According to Donsky there are at 
least six fairly large deposits in this 
region, the largest being the Klyntsi 
deposit. However, before the indus- 
trial exploitation of these deposits 
can begin, a significant amount of 
exploration work will have to be 
carried out which, due to a lack of 
funds, cannot be done by Ukrainian 
geological enterprises. 

Ukraine’s Cabinet of Ministers 
has already approved a proposal 
made by the committee for an inter- 


Baltsin firing now official 


(OMRI/INFOBANK)—Ending nearly two weeks 
of confusion, Russian President Boris Yeltsin has 
signed a decree dismissing Admiral Eduard Baltin as 
commander of the Black Sea Fleet, effective from 
Jan. 27. 

The Black Sea Fleet press centre told ITAR-TASS 
on Feb. | that Russian Defense Minister Pavel 
Grachey had notified Baltin of his removal and given 
him 10 days to hand over command to his first deputy, 
Vice Admiral Gennadiy Suchkoy, who will serve as 
acting commander. 

Feb. 5 Baltin told Russian media that he was 
“deeply grateful to the Russian president for reliev- 
ing me of the burden that rested on my shoulders.” 

Baltin said that the could not hand over part of the 
fleet to Ukraine, as he had been ordered to, because 
it represented “not only history but also a part of 
Russia.” 

He said that he therefore had been dismissed be- 
cause of “pangs of conscience.” ; 2 


Baltin, appointed by Yeltsin and former Ukrainian 
President Leonid Kraychuk in December 1992, has 
long been viewed by many as hampering the settle- 
ment of the dispute over the fleet. 

His dismissal may hasten its resolution, perhaps 
triggering an improvement in Russian-Ukrainian re- 
lations. 

The press service of Ukraine’s Navy told Infobank 
that the Black Sea Fleet’s change in command did 
not affect the process of dividing up ships, weap- 
ons, and property from the fleet. 

Of the 130 properties included in the coastal in- 
frastructure which should be tranfered to Ukraine’s 
Navy, and transfer documents have been signed for 
111 of them. 

Ukraine should soon become the owner of the large 
landing ship, the Kostyantyn Olshansky, and the 
Taman and Baskunchak search and landing ships. 

The transfer should be fully completed by March 
10. 5 are 


Ukraine claims 97 properties in Russia 


(INFOBANK)—Ukraine’s State 
Property Fund has handed docu- 
ments Over to the Russian 
Federation’s State Committee for 
Property which prove Ukrainian 
ownership rights to 12 properties 
located on Russian territory. 

Among these are three health 
resorts in the Stavropol kray, four 
health complexes in the Krasnodar 


Agreements 


signed with 
Estonia 


(INFOBANK)—On Feb. 6 the 
ministers of foreign affairs of 
Ukraine and Estonia, Hennadiy 
Udovenko and Siim Kallas, signed 
an intergovernmental convention on 
the cancellation of double taxation 
and the avoidance of tax evasion, an 
intergovernmental agreement on the 
mutual recognition of academic de- 
grees and educational credentials 
and a protocol on cooperation in the 
area of information between the 
ministries of foreign affairs of both 
countries. 

Previously, the two countries had 
signed three bilateral treaties, 10 
intergovernmental agreements, and 
eight agreements and protocols. 

Ukraine is interested in learning 
from Estonia’s experience with 
macroeconomic reforms and the re- 
structuring of its banking system, 
while Estonia has repeatedly ap- 
proached Ukraine with proposals to 
expand cooperation in the technical 
military sector. 


kray, the property complex of 
Ukraine’s Embassy in Moscow, the 
trade and manufacturing association 
corporation UkrAhroPromBud 
(Ukrainian Agribusiness Construc- 
tion), the Kharkiy forestry industry 
business (the latter two being lo- 
cated in Russia’s Irkutsk oblast), and 
the UkrTyumenAhroBud (Ukrai- 
nian Tyumen Agricultural Construc- 
tion) and TyumenShlyakhBud 
(Tyumen Road Construction) 


groups of enterprises, both of which 


are located in the Tyumen oblast. 

In all, Ukraine has laid claim to 
97 properties and businesses on 
Russian territory while Russia 
claims to have the right to own 186 
on Ukrainian territory. So far Rus- 
sia has not recognized Ukraine’s 
right to any of these. At the same 
time a protocol has already been 
signed regarding the regulation of 
property rights to the Naftovyk 
health complex in Odesa which Rus- 
sia hopes to own. 


GEORGE CHRUNIK 


national tender to develop the 
Tursko-Lukivsky copper ore fields 
in Volyn oblast and this issue is now 
being finalized with the oblast ad- 
ministration. 
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According to Donsky, other west- 
ern companies are also interested in 
the gold deposits. These include sey- 
eral American firms and the British 
firm RTZ. 
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New York Times Review , Friday, July, 1995 
"The footwork was always crisp, and the special choreographic 
effects included acrobatic, human pyramids and sequences in which 
groups whirled like human carousels... Irresistibly attractive!" 
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STEPHANIA BUBNIUK AWARD 
IN JOURNALISM STUDIES 


This Award is open to fulltime students of journalism — print, 
TY, radio, film — at а Canadian post-secondary institution preparing 
to enter the final year of studies in Fall, 1996. 65% in studies or 
higher a must; community involvement a factor. 


One full Award of $1,000.00 is offered in 1996. 


Candidates must submit a sample of original work in English, 
Ukrainian, or French, on a topic of interest specifically to Canada's 
Ukrainian community. Work should have been printed within previous 
12 months in a general distribution publication, or carried in a radio 
or TV broadcast receivable by the general public. 


Print works should be at least 750 words in length; radio, TV, film 
should be approximately 2 1/2 minutes. 


For application form contact by letter or fax: 


Canadian Foundation for Ukrainian Studies 
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Fax: (416) 766-0599 
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Davos forum session dedicated to Ukraine 


(INFOBANK)—Speaking at the 
International Economic Forum, held 
in the Swiss resort town of Davos 
Feb. 1-7, Ukraine’s Prime Minister 
Yevhen Marchuk gave his personal 
guarantee that economic reforms in 
Ukraine will continue. 

According to Marchuk’s press 
secretary, Larysa Ivshyna, the Feb. 
2 session was the first time in the 
history of the forum, that a meeting 
was devoted solely to the discussion 
of Ukraine’s economy. 

In addition to Marchuk, Ukrainian 


participants included Deputy Prime 
Minister Roman Shpek, Minister of 
Foreign Affairs and Trade Serhiy 
Osyka, and the head of the govern- 
mental loan and investment com- 
pany, Borys Sobolyev. 

Within the framework of the fo- 
rum members of the Ukrainian del- 
egation took part in a meeting of 
governmental officials from coun- 
tries of Eastern and Central Europe, 
in a discussion on the topic “The 
world economy after the year 2000,” 
and had several bilateral meetings. 


Minimum level for bank 
statutory funds to be raised 


(INFOBANK)—On Feb. 1 
Ukraine’s Parliament passed second 
reading on a bill which will set the 
minimum statutory fund for com- 
mercial banks at the equivalent of 
ECU 1 million (C$1.76 million), 
using the National Bank of 
Ukraine’s currency exchange rate. 

For banks formed with the partici- 
pation of foreign investors, their 
minimum statutory funds are to be 
set by the NBU, but should be no 
less the 3 million. 

For banks with 100% foreign 
capital this amount should be no less 
than ECU 5 million. Banks have 
been given two years to bring the 
amount of their statutory funds into 
accordance with this law. 

Parliament has called upon the 
NBU to prepare and introduce eco- 
nomic norms for commercial banks’ 
activities, a mechanism for licens- 
ing banking operations, the amount 
to be charged for licensing, and a 


schedule for the formation of com-~ 


mercial banks’ statutory funds in 
1996-97 within the next month. In 
addition, the 15% limit applied to 
banks investing in the statutory 
funds of other businesses has been 
lifted, as have restrictions on the 
opening of subsidiary firms by 
banks. 

In an interview with Infobank the 
head of the parliamentary commis- 
sion on finance and banking activi- 
ties, Viktor Suslov, said that cur- 
rently only 14 out of the more than 
200 commercial banks in Ukraine, 
have statutory funds of more than 
ECU 1 million (by now banks 
should have had statutory funds of 


Residential 
privatization 
down 


(INFOBANK)—According to the 
Ministry of Statistics, 548,500 apart- 
ments and single-family dwellings 
were privatized in 1995, which is 
half of the number privatized in 
1993. 

This significant decrease in the 
rate of residential privatization was 
observed primarily in Kyiv, 
Dnipropetrovsk, Volyn, Rivne, 
Ternopil, Zaporizhzhia and 
Mykolaiv oblasts. The privatization 
of residential dwellings was most 
active in Crimea and in Luhansk, 
Chernivtsi, Zakarpattia, Lviv and 
Kirovohrad oblasts. 

Experts from the City Telerate 
agency believe that among the rea- 
sons for this decrease in the rate of 
residential privatization is the fact 
that the amount of property tax to 
be charged for real estate, which 
should be introduced in 1996, has 
not yet been determined. In their 
opinion the introduction of ex- 
tremely high taxes for residential 
dwellings could lead to the reverse 
process — de-privatization. 


no less than ECU 0.5 million and 
equity capital of no less than ECU І 
million). 

Suslov says it is the small banks 
which are causing a crisis in the 
banking system and that the pro- 
posed changes will force them to 
increase their statutory funds. This, 
according to Susloy, will lead to the 
normalization and strengthening of 
the entire banking system. 


Specifically, Marchuk had a dis- 
cussion with one of the directors of 
the International Monetary Fund, 
Stanley Fisher, during which the lat- 
ter expressed certainty that the 
fourth part of an IMF loan to 
Ukraine would be approved in April. 

During a meeting with Israeli 
Prime Minister Shimon Peres, 
Marchuk discussed the details of his 
future visit to Israel and the possi- 
bility of bilateral cooperation in the 
areas of trade, agriculture, the phar- 
maceutical industry, and the renewal 
of Palestine’s domestic economy. 

Ukraine’s Minister of Foreign 
Economic Relations and Trade 
Serhiy Osyka spoke with the direc- 
tor general of the World Trade Or- 
ganization Renato Ruggiero regard- 
ing Ukraine’s chances of joining this 
international organization. 

The International Economic Fo- 
rum is an international non-govern- 
mental organization which was 
founded in 1971. The 1,000 most 
powerful companies in the world — 
which have a total yearly turnover 
of capital exceeding US$3 trillion 
— belong to this organization. 


Newsbriefs 


State share drops to 62% 


(INFOBANK)—In the first three-and-a-half years of privatization in 
Ukraine almost 28,000 properties and businesses had changed their 
form of ownership, says the head of the State Property Fund. Report- 
ing to Ukraine’s Cabinet of Ministers at a meeting Jan. 31, Yuriy 
Yekhanurov said that during this period the percentage of state-owned 
fixed assets fell from 96% to 62%. He said that 28 million Ukrainian 
citizens had already received their privatization certificates and that 
15 million owned shares or percentages of property. 


Turks fishing illegally 

(INFOBANK)—According to the press service of the Southern Bor- 
der Guard Patrol of Ukraine, 30 Turkish fishing vessels were warned 
to leave an economic zone in Ukrainian Black Sea waters during 1995. 
Two Turkish schooners were detained and penalty sanctions were lev- | 
ied against them. 


Customs confiscations 


(INFOBANK)—In 1995 Ukrainian customs officials confiscated 11.5 
kilograms of gold, 168.5 kilograms of silver, 2,881 tons of non-fer- 


rous metals, and 3,856.5 tons of ferrous metals in contraband. During 
the same period, officials also confiscated 3,552.6 kilograms of poppy- 
seed heads used to make heroin and 57.4 kilograms of marijuana. 


"Mad Vlad" "warns" Poland... 


(OMRI)—During French radical nationalist politician Jean-Marie Le 
Pen’s visit to Russia, Vladimir Zhirinovsky told journalists that “if 
Poland would like to be free, let it be free both from the Soviet Union 
and NATO.... (But) if Poland behaves like a whore, running from one 
client to another, that will end very badly. The next client will strangle 
the whore.” Zhirinovsky said that if Poland lets NATO soldiers be 
stationed near Russian borders, “there will be no Poland and no 
NATO,” Polish media reported on Feb. 12-13. 


..And Romania 


(OMRI)—Speaking to journalists after marrying his lawful wife ina 
religious ceremony in Moscow, the ultranationalist Russian politi- 


| cian Vladimir Zhirinovsky said that if the countries of Eastern Eu- 


rope join NATO and thus “provoke a third world war,” he will not 
“cross swords” with Jean Marie Le Pen, the leader of the French Na- 
tional Front, who attended the wedding. Rather, Zhirinovsky said, he 
and Le Pen will send the Chechens and France’s black population to 
“confront each other on Romania’s territory,” Radio Bucharest and 
international agencies reported on Feb. 10. 
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Listen to Alberta's Ukrainian Hour with 
Robert J. Tomkins Sundays on 630/CHED. R. 
5. Features Western Canada's finest Ukrainian 
performers, birthday and anniversary 
greetings, Petro Poshtar and more. 


ATTENTION WINNIPEG LISTENERS... 
The Robert J. Tomkins Ukrainian Hour is 
coming to Winnipeg. Listen for it beginning 
March 10th at 10 p.m. on Le SS 810 AM. 
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SUSK holds Western 
Conference 


By Volodymyr Boychuk, 
SUSK External Director 
(Ukrainian Organizations) 

Twenty delegates and guests from 
Edmonton, Calgary, Saskatoon and 
Ukraine, as well as two Presidents 
of the Ukrainian Professional and 
Business Clubs (Ps & Bs) —Andrij 
Hladyshevsky (Edmonton) and 
Andrij Iwach (San Francisco, CA) 
— attended the 1996 SUSK West- 
ern Conference of the Ukrainian 
Canadian Students’ Union (SUSK) 
at the University of Alberta, Jan. 12- 
i135, 

At the Opening Ceremony,. 
Hladyshevsky spoke on the topic 
“SUSK members today — P & B 
members tomorrow”. 

He focused on the connection of 
SUSK with other Ukrainian organi- 
zations and pointed out that after 
graduation from the University a 
logical continuation for the students 
is to become involved with Ukrai- 
nian P & B clubs. 

As the highlight of his talk, 
Hladyshevsky announced the estab- 
lishment of the Professional 
Mentorship Program. This Program 
is designed to match professionals 
from the P & B members with the 
students in areas of their studies and 
potential future carriers. 

Students present were excited 
about it. 

"175 an excellent way for а stu- 
dent to find out more about his fu- 
ture profession and to establish some 
contacts in the field”, said Kevin 
Lysak from the University of 


Saskatchewan. 

Iwach informed the participants 
that the San Francisco club is look- 
ing at the similar idea, but the Ukrai- 
nian student movement in their area 
is not as organized as it is in Canada. 

As well, delegates participated in 
three different workshops. 

“These workshops included a lot 
of interaction which allowed the stu- 
dents to exchange their knowledge 
and experience in the discusses 
topic,” noted Lisa McDonald, 
SUSK Alumni Coordinator. 

. The first one, “What is SUSK?” 
was designed to provide students 
with a broader image of SUSK and 
its history. The second workshop 
enriched the delegates with practi- 
cal hints on organizing social events 
in their clubs. In the third workshop 
students went over the SUSK 
Guidebook, which was compiled by 
Adrianna Tatarka, SUSK VP Great 
Lakes and published by SUSK in 
1995. This publication gives step- 
by-step instructions how to set up a 
Ukrainian students’ club at any col- 
lege or university and how to orga- 
nize its activities. 

Michael IInyckyj, from the Uni- 
versity of Calgary, commented that 
“these workshops were extremely 
useful for those clubs which are in 
their formative stage.” Therefore, it 
is unfortunate that at this Conference 
there were no Ukrainian students 
from British Columbia or Manitoba, 
who could employ these practical 
skills in organizing student clubs in 
their provinces. 


Participants of the SUSK Western Conference 
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Also, SUSK President of SUSK 
Jon Tomas had a meeting with Presi- 
dents of the Ukrainian Student Or- 
ganizations (USOs) where they dis- 
cussed future activities of the local 
clubs. “It was interesting to find out 
what kinds of activities are planned 
by USOs in other cities,” remarked 
Gena Slawuta, President of the U of 
A club. 

After the Closing Ceremony all 
the delegates headed out to a 
Malanka Dinner and Dance. 

The Conference Organizing Com- 
mittee included SUSK Executive 
members McDonald, Tanya Haluk 
and Volodymyr Boychuk (all from 
Edmonton), Darusia Diduck (Saska- 
toon) and Slawuta. As a part of the 
Conference fundraising campaign, 
a group of students went carolling 
and raised approximately C$200. 


Participants at the Ukrainian Language Education seminar 


Ukrainian Language Education seminar held 


“Ukrainian Language Education for the 21st Cen- 
tury, An International Advantage” was the theme of a 
public seminar held on Feb. 2-3 at St. Andrew’s Ukrai- 
nian Orthodox Cultural Centre in Edmonton. The semi- 
nar was organized by the Ukrainian Women’s Associa- 
tion of Canada, Alberta Provincial Executive, and co- 
sponsored by the Council of Ukrainian Language 
Schools, Western Diocese of the Ukrainian Orthodox 
Church of Canada. 

The 80 participants represented a wide spectrum of 
backgrounds and interests, and included parents and 
teachers of students in the Ukrainian Bilingual Program, 
representatives from the Alberta Parents for Ukrainian 
Education (Co-ordinating body), Ukrainian Bilingual 
Parents Association (Public System), Parents Advisory 
Committee (Catholic system), Strathcona Ukrainian Bi- 
lingual Association, teachers of Alternative Ukrainian 
Language Programs, representatives from the Catholic 
and Public School Boards, University of Alberta, De- 
partment of Education, and other members of the Ukrai- 
nian Community. 

It was agreed that students in the Ukrainian-English 
bilingual Programs attain high achievement and receive 
the concrete benefits of being bilingual: of looking at 
the world from the perspective of two languages, two 
cultures, two windows on the world. The Ukrainian Bi- 
lingual Program offers students access to mental en- 
richment, encourages the development of divergent 
thinking skills, instills positive attitudes towards learn- 

ing, and provides them with skill that will enable them 
to compete for jobs in the international market. Parent 
committment and student satisfaction play an impor- 
tant role in enhancing positive self-concept that enables 


the learners to reach out and strive for excellence in 
all their endeavors. 

An abundance of Ukrainian Language-Learning 
opportunities are available for students of all ages who 
are unable to take advantage of the Ukrainian Bilin- 
gual Programs. Children may learn Ukrainian at Ukrai- 
nian Play schools (peredshkillia) and Ridni Shkoly. 
Ukrainian Language is available as an option at the 
Junior and Senior High School levels. High School 
Credit courses in Ukrainian are offered at the Ivan 
Franko School of Ukrainian, Osvita at St. John’s In- 
stitute in Edmonton, and Mohyla Institute in Saska- 
toon. Ukrainian is also offered in a number of centres 
outside of Edmonton. Adults wishing to learn Ukrai- 
nian or improve their language skills may enroll in 
classes at various parishes, Continuing Education with 
the Edmonton Public School board, or at the Univer- 
sity of Alberta where some 30 courses are offered. 

In recent years in Alberta there has been a revival of 
interest in the rich Ukrainian arts, traditions and cul- 
ture. This has been most gratifying. Yet without the 
knowledge, understanding, and usage of the Ukrainian 
Language, a key element is missing. Language as the 
soul of a people, is the essential ingredient that can 
bind together all of these components in an individual, 
to ensure an emotional and spiritual wholeness. 

To ensure the continuity and survival of the Ukrai- 
nian Community as we know it in Alberta, it is im- 
perative that the number of Ukrainian speakers increase 
dramatically in the very near future. Aggressive mar- 
keting and promotion of Ukrainian Language-Learn- 
ing is necessary to ensure increased enrollment in all 
Ukrainian Language classes. 


Joe Karapinka 


Echoes of Ukraine spotlights 
Calgary community 


By Donna Korchinski 
“Tt was like I had given birth,” Joe Karapinka, the producer of Echoes 


4 of Ukraine, recalls his first presentation of Ukrainian programming on the 


community cable television channel in Calgary. What Karapinka had, in 
fact, borne five years ago was another vehicle of communication for the 
Ukrainian community in Calgary. 

The first program of Echoes of Ukraine was an award-winning embroi- 
dery demonstration, produced by Julie Stashuk of Vancouver. “They had 
some older ladies who showed the construction of the embroidery, the 
colouring, the history, and then they blended it skillfully with girls danc- 
ing, wearing some of the embroidery work.” In those days, Karapinka 
received most of his shows from Vancouver’s own Echoes of Ukraine. 

Gradually, since 1991, the weekly Echoes of Ukraine has taken on a 
distinctive Calgary flavour. Karapinka says that he and his team of volun- 
teers have produced 46 local segments. His latest was a profile on Ukrai- 
nian hockey junior Fedor Zakusilo, who was brought to Calgary by his 
benefactors, Joe and Bey Shea following a Mac’s Hockey Tournament in 
1992-1993. 

Easter at the Glenbow, a depiction of the traditional Ukrainian celebra- 
tion of Easter from early times was a highlight of local productions. An- 
other “work in progress” is a follow story on the new Iconostas at St. 
Vladimir’s Ukrainian Orthodox Church, which will be blessed in March. 
Also, an edited version of the taping of Glorious and Free, a spectacular 
production of the Ukrainian community in Calgary at the Southern Alberta 
Jubilee Auditorium in 1992 — a Centennial tribute to Canada pioneers is 
in the future plans. 

in 1993, Karapinka formed the Echoes of Ukraine Association, an 
independent body with board members from the three Ukrainian parishes 
in Calgary, and a number of larger organizations. “Everybody just said 
‘yea’, go ahead and do it,” explains Karapinka. “We’ve maintained this 
neutrality, staying on excellent terms with all the political and religious 
organizations in Calgary.” 

There are three hosts who rotate — Khrystia Hoshowsky, Walter 
Romaniuk and Stephanie Schmidt and a regular video post-editor, Warren 
Wright. The format of Echoes of Ukraine has expanded from a half-hour 
to a one-hour show, and now includes segments from the Toronto produc- 
tion Kontakt. There are also plans to import shows from Ukraine in the 
coming season. 

The C$5000-$7000 yearly budget of Echoes of Ukraine comes from 12 
to 15 sponsors — businesses, individuals and organizations, and is supple- 
mented by four to five yearly bingos. The initial seed money for the original 
programs came from the Calgary Ukrainian Canadian Professional and 
Business Association. the Echoes of Ukraine Association conducts addi- 
tional fund-raising events when new equipment is needed. 

Echoes of Ukraine is seen on cable channel 57 in Calgary at 8:00 p.m. 
on Tuesday evenings, and repeated 4:30 p.m. Saturdays. 
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З глибоким смутком ми прийняли сумну 
вістку, що 7-го лютого на 43-му році життя 
непередбачено упокоївся 


св. п. Едвард Кузьма 


Ми всі болюче переживаємо Його 
втрату, а родині Покійного складаємо 
щиросердечні слова співчуття 


Приятелі 


Катедра української культури та етнографії імени 
Гуцуляків 
при Альбертському університеті 
та Товариство Приятелів Катедри 


з надзвичайно глибоким смутком 
сповіщають, що 27 січня 1996 
року в Торонті упокоїлася 
світлої пам'яті 


Лідія 
Гуцуляк 


Св. п. Лідія Гуцуляк приймала активну участь у житті 
української громади. Разом з чоловіком Ерастом, вона 
була одним із найбільших меценатів, завдяки яким 
створено Катедру української культури та етнографії 
їмени Гуцуляків. 

Працівники, студенти та приятелі Катедри боляче 
переживають втрату Св. п. Лідії Гуцуляк і виражають 
глибоке співчуття родині Гуцуляків. 


Leydews 
FUNERAL HOME LTD. 
"Chapel of Remembrance" 


& BOW VALLEY CREMATORIUM 
(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Ltd.) 
304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Claresholm — 625-3212 
WHOLLY CANADIAN OWNED & OPERATED 
Serving Calgary Area Since 1930 
СЕМ COPOKAH — Управитель і власник 
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Т Бл. п. Антонія Кучер 


6. 04. 1896 - 18. 01. 1996 

В четвер по полудні 18 січня 
1996 р. відійшла у вічність бл. 
п. Антонія Кучер, залишаючи 
в глибокому смутку дочку Ма- 
рію Нину і зятя Зеновія Проко- 
па та ближчу і дальшу рідню й 
приятелів у Канаді і поза нею 
а також в Україні. 

Антонія Кучер, народжена Яс- 
трембська, народилася 6-го квіт- 
ня 1896 р. в селі Великі Чор- 
нокінці, повіт Гусятин, Західня 
Україна. Там закінчила народню 
школу, а вищу освіту і диплом 
учительки дістала в Чорткові. 
За української державности в 
1919-1920 учителювала в селі 
Біла коло Чорткова. По трагіч- 
ному закінченні Визвольних зма- 
гань вийшла заміж за студента 
медицини Степана Кучера, одно- 
сельчанина і учасника цих Зма- 
гань. В Чорнокінцях народилася 
їхня дочка Марія Нина. Муж 
покійної Антонії Степан по за- 
критті Українського Тайного 
Університету у Львові був зму- 
шений продовжувати медичні 
студії в Варшаві. Щоби бути 
біля мужа покійна Антонія пе- 
рейшла на учительську працю 
в корінній Польщі біля Варшави, 
на початку в Клєментовіцах а 
відтак в Пулавах і Любліні. 

В часі Другої світової війни, 
за німецької окупації, проживала 
в Холмі і Станиславові, теперіш- 
ньому Ївано-Франківську, де її 
муж був директором лікарень. 
В Ївано-Франківську її муж д- 
р Степан Кучер мав доступ до 


. різного роду медикаментів і пе- 


рев'язочних матеріялів, які при- 
возив до свойого помешкання. 
Там їх покійна Антонія перепа- 
ковувала для передачі через бра- 
танича мужа Михайла Кучера 
для майбутнього вжитку УПА. 

В 1944 р., з наближенням і 
поновною окупацією совєтами 
Західної України виїхала з му- 
жем до Відня в Австрії, де їхня 
дочка Нина студіювала меди- 
цину, а звідтіля в Західну Німеч- 
чину. Кінець війни застав їх в 
Баварії 1 там перебували в різних 
таборах для біженців із Східної 


= 


Европи аж до 1948 р. Тоді за 
старанням сестри мужа Теклі 
Візнюри виїхали до Канади і 
поселилися в Едмонтоні де її 
муж працював лікарем в Чарльс 
Камсел лікарні для індіян та 
ескімосів. Покійна Антонія по 
короткому побуті в Едмонтоні 
познакомилася з українськими 
жіночими організаціями і вклю- 
чилася в їхню працю. Будучи 
ще молодою дівчиною в родин- 
ному селі запізнала і полюбила 
українську народну вишивку. 
Любов, а відтак вдосконалення 
цього народнього мистецтва, 
стали для неї другою професією, 
яку рішила передати тутешньому 
поколінню наших піонерів. Після 
смерти мужа покійна Антонія 
цілою душею включилася в пра- 
цю ЛУКЖ i як член музейного 
комітету давала курси українсь- 
кого вишивання для членкинь 
місцевих відділів ЛУКЖ, а 
також по різних містечках Аль- 
берти i поза нею. На протязі 
20-ти років перевела близько 
30 таких курсів де навчалося 
около 800 осіб. Від 1964 до 
1969 р. була головою музейного 
комітету при катедральному хра- 
мі св. Йосафата. 3a її визначну 
працю на полі української народ- 
ної вишивки в Канаді, ЛУКЖ 
на свойому конгресі в Саскатуні 
наділив її почесним членством 
ЛУКЖК. Їванна Зельська в книж- 
ці «Українська вишивка», вида- 


ній в Канаді 1978 р., зараховує 
ті до 3-ох найкращих дослідниць 
української вишивки, поруч та- 
ких відомих знавкинь як Палагія 
Литвинова i Ольга Бачинська. 

Покійна Антонія була свідо- 
мою і жертвенною українкою, 
жертвувала тисячі долярів на 
Енциклопедію Українознавства, 
Шевченківську Фундацію, Канад- 
ський Інститут Українських Сту- 
дій та менші суми на різні ук- 
раїнські установи і організації. 
Послідні роки свойого життя, 
зі взгляду на брак фізичних сил 
і недуг провела в домі опіки 
св. Михаїла. 

Похоронні відправи почалися 
в понеділок 22-го січня в 7:30 
вечера в похоронному заведенні 
Парк Меморіял панахидою, яку 
відправили о. митрат В. Гупало 
і давний знакомий покійної 
Антонії о. Н. Сьвірский з То- 
ронта. В панахиді, як також в 
поминальній Службі Божій, бра- 
ли організовану участь із своїм 
прапором членкині парафіяльно- 
го відділу ЛУКЖ під проводом 
п-ні М. Поренчук. Прощальні 
промови на панахиді виголосили: 
о. Никон Сьвірский, д-р Петро 
Саварин і п-ні Надя Цинцар а 
о. парох Василь Гупало на 
Службі Божій в катедральному 
храмі св. Йосафата у вівторок 
23-го січня. Тлінні останки по- 
кійної Антонії Кучер спочили 
біля її дорогого мужа Степана 
на цвинтарі св. Михаїла, який 
був першим похороненим на 
цьому цвинтарі в 1955 р. 
Вічна Її Пам'ять! 

Після похорону був поминаль- 
ний обід, під час якого братанич 
покійного д-ра С. Кучера склав 
подяку о. парохові В. Гупалові, 
о. Н. Сьвірскому за переведення 
похоронних відправ, д-рові II. 
Саваринові і п-ні Наді Цинцар 
за прощальні слова під час 
панахиди, п-ні М. Поренчук і 
членкиням ЛУКЖ за організова- 
ну участь з прапором на панахи- 
ді i Службі Божій та паням 
Норвуд Ліджен за приготовання 
теплого і смачного обіду. 

М. Кучер 


Грамоти оттавцям «від 
народу і уряду України»... 
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FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 
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on the Boulevard" 


9709 - 111th Ave. 
Edmonton, Alta 
(403) 426-0050 
(24 hours) 


Jerry Smolyk 


Other locations: 
Vegreville 
Mayerthorpe 
Smoky Lake 
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e Prearranged Funeral Plans ¢ Crematorium on location 

» Provincial, National and International Services 

» Facilities also for Intimate Private or Infant or Memorial Services 

¢ Monuments Provided 
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FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 


Юлія Войчишин 

На ширших сходинах управи відділу Конгресу 
Українців Канади в Оттаві 24 січня ц.р., 
Тимчасовий повірений у справах України в Канаді 
Андрій Веселовський вручив Грамоти Признання 
(Certificate of Appreciation) українцям Оттави, 
«за щедрий внесок у розбудову амбасади України 
в Канаді». 

Ці грамоти були виготовлені фірмою Cana- 
dian Bank Note Company Limited, ще в грудні 
1995 року на бажання тогочасного Надзвичайного 
та Повноважного Посла України в Канаді Віктора 
Батюка. Це та сама фірма, що видрукувала для 
України гривні, які від 1992 року зберігаються 
в Національному банку України до часу прого- 
лошення грошевої реформи 1 введення нової 
валюти. Пан Батюк, від'їжджаючи в Україну, 
уповноважив свого заступника виконати чин 
вручення грамот. 

Пан Веселовський пояснив, що цими грамотами 
Посольство України дякує не за фінансовий 
внесок, а за конкретну допомогу в перебудові 
новозакупленого будинку амбасади та за допомогу 
в різнородних справах пов'язаних з потребами 
успішної діяльности посольства. Нагороджені 
були: Михайло Їльків, Степан Бобин, Їван Штепа, 
Дмитро Пустяк, Павло Желем, Володимир 
Мушка, Юлія й Їван Войчишини та Орест 
Новаківський. 

Виконуючий обов'язки амбасадора пан Весе- 
ловський потвердив, що наступним послом Ук- 


раїни до Канади призначений Володимир Bacu— 
льович Фуркало, який приїде до Оттави за пару 
тижнів. Він також уважає, що перебудова будинку 
Посольства України закінчиться в середині травня, 
а невдовзі по тім плянується її урочисте відкриття. 
Він поцікавився плянуванням Концерту в честь 
Тараса Шевченка, який відбудеться 3-го березня 
з участю всіх шкіл та ансамблю молодих банду- 
ристів Віктора Мішалова з Торонта. Також пан 
Веселовський запевнив підтримку амбасади у 
відзначенні 10-річчя Чорнобиля. Голова Відділу 
КУК дор Їван Войчишин подякував достойному 
гостеві за участь у сходинах. 


Держава починає відшкодування 
знецінених заощаджень 


українських громадян 
(КБУВ)- -Уже в лютому в Україні будуть видава- 
тися на руки компенсаційні сертифікати, за які 
можна буде придбати майно роздержавлюваних 
підприємств. У такий спосіб уряд хоче компен-- 
сувати громадянам втрати, якіх вони зазнали 
внаслідок шаленої інфляції минулих років 1 
знецінення їхніх заощаджень в банках. Згідно з 
указом Президента, під ці сертифікати зарезерво- 
вано близько 30 відсотків державного майна, 
що підлягатиме приватизації. Фонд державного 
майна запевняє, що це перспективні підприємства, 
від яких можна чекати вагомих дивідендів: майно 
металургійних, хімічних галузей, сфери торгівлі. 
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Kimberlite found tn first 
drill hole on Ukraine site 


kilometres, located in the northern part of the Ukraine 
Shield. Approximately 40 separate targets were lo- 


Carpathia refunds 
$486,000 to members 


Carpathia Credit Union members will share C$486,000 of their credit 
union’s profits. Members will receive a 5% bonus on both interest paid on 
loans and on interest received on deposit accounts during the 1995 fiscal 
year. 

“The bonus, which will be paid in the form of surplus shares is a tan- 
gible expression of the co-operative principles upon which Carpathia was 
founded” says General Manager Tom Bryk. The greater the volume of 
business a members does with the credit union, the greater the surplus 
share allocation. Last year, members shared in $465,654 of the credit 
union’s profits. 

In addition, this year a cash dividend payment of 8.66% will be paid on 
all current surplus share accounts. 

The 1995 patronage refund allocation and dividend payment was rec- 
ommended by the Board of Directors and approved by the membership at 
Carpathia’s Annual Meeting on Jan. 20. 


Vancouver-based Prior Resources Ltd. has located 
kimberlite, the host rock for diamonds, in the first 
drill hole of its current diamond drilling program in cated with 15 selected for the current drill program. 
Northwestern Ukraine, the company announced Feb. The exploration program is being operated by 
97 : 4 Pivnichukrgeologia (Northern Ukraine Geological 

Asecond kimberlite target is currently being drilled Expedition). 
approximately six kilometres from the first drill site, This project is a Joint Venture partnership of Prior 
near Novohrad Volynsky in Zhytomyr oblast. Resources, SouthernEra Resources Limited and Ant- 

The drill core for both holes will be further ana- jer Resources Ltd. (formerly Consolidated Newgate 
Wes uD SANS the chemistry of any, Rima site an Resources Ltd,). Representatives of the Joint Ven- 
Aas JUS [HESS Ass 80 SST Nees UNE ture partners will be meeting in Ukraine in the com- 
material has the potential to be diamond bearing. Ne зано ко elias ie oseine pee arch 
Confirmation drill core testing will be conducted in неіввана 
Canada and results by will be made available as soon  АРРГоує the щезає | 

Dmytro Jacuta, a director of Prior Resources, told 


as possible. meh : 
Ukrainian News that the shares in the company stock 


The targets being tested are the result of two years 
of diamond indicator mineral and geophysical sur- have more than doubled on the Alberta Stock Ex- 
change during the past two months. 


veys covering an area of several hundred square 


Ukraine seeks to transport Baku oil 


(INFOBANK)—A delegation from Ukraine’s State 
Committee for the Oil, Natural Gas, and Oil Refinery 
Industries has approached Azerbaijani President Geydar 
АПеу and members of his government regarding pos- 
sible ways of transporting Caucasian oil to Europe. 

In the next month the State Oil & Gas Committee 
should prepare a feasibility report on Ukraine’s pro- 
posal regarding the route to be used in transporting en- 
ergy resources. 

A member of the Ukrainian delegation — the head 
of the State Oil & Gas Committee’s department of oil 
and gas transport, Oleksandr Sverdlov — said, in an 
interview with Infobank, that the Azeri International 
Operations Company (which was founded by 5 Ameri- 
can, 2 British, 1 Russian, 1 Turkish, 1 Saudi Arabian, 
and 1 Norwegian firm) is looking into three possible 
routes for oil transport from the Caspian Sea region to 
Europe: the first (which has been in operation for some 
time) being Azerbaijan - Chechnya - Novorossiysk, 
Russia; the second - Azerbaijan - Georgia - Turkey (to 


the port of Ceyhan on the Mediterranean Sea); and the 
third - Azerbaijan - Supsa (Georgia) - Odesa - Brody 
(Lviv oblast, Ukraine). 

According to Sverdlov, the Ukrainian delegation set 
out to prove that a Caspian oil route through Ukraine 
would be the cheapest, most convenient, and free of 
political risks. If another route is chosen then construc- 
tion of the Odesa oil terminal makes no sense, he added. 

During the talks Aliev agreed to let Ukraine submit 
a feasibility report for the Caspian oil transport route 
which it is proposing. 

On Feb. 20 the State Oil & Gas Committee delega- 
tion will meet in Tbilisi with the head of the Georgian 
International Oil Company, Georgy Chanturia, and rep- 
resentatives of the U.S. company Chevron, which is 
interested in transporting oil from the Tengiz deposit 
in Kazakhstan through Transcaucasia. Sverdlov says 
that if Chevron can be convinced of the benefits of 
pumping oil to Supsa, then an additional 20 million 
tons will pass through the Odesa oil terminal annually. 


Horyn calls for register of investment projects 


(INFOBANK)—The head of Lviv oblast’s admin- 
istration, Mykola Horyn, has signed an order calling 
for the introduction of a single register of investment 
projects on the oblast’s territory. 

It is being recommended that banks located in the 
oblast agree to finance only those investment projects 
which have been registered. 

Among those projects in the oblast administration’s 
list included with the order, the largest are: 

« The reconstruction of the Stebnyk mining-chemi- 
cal enterprise PoliMineral which manufactures potas- 
sium fertilizers (the project will cost US$160 million 
and investment costs should be covered in 6 years); 

* The manufacture of high-octane ecologically clean 
gasoline and other products at the Halychyna oil refin- 
ery in Drohobych ($200 million; 2-3 years); 

¢ Drilling in explored wells and the construction of 
a mini-factory for the refining of heavy oil at the 
Kokhanivka deposit ($1 million; 3.5-4.5 years); 

« Organizing the generation of electricity from pe- 
troleum gas at the BoryslavNaftoHaz (Boryslav Oil & 
Gas) enterprise ($3.9 million; 1 year); 

« The manufacture of petroleum products at the 
Rozdil state-owned chemical-mining enterprise Sirka 
and the construction of the first part of the Western 
Ukrainian oil lubricant factory on territory vacated by 
Sirka іп Rozdil and Уауогім ($600 million); 

« The reconstruction of carbon bisulphide and so- 
dium sulphate production and the introduction of eco- 
logically clean technologies at the Sokal artificial fi- 


bers factory ($11.5 million); 

e The manufacturing of batteries and printing plates 
at the Skhema factory in Drohobych ($1 million; 5 
years); 

e Beginning the production of cranes on special 
chassis with a lifting capacity of 12.5-25 and 25-35 
tons at the Drohobych automotive crane factory ($5 
million); 

e The laying of а one-track line according to inter- 
national standards between Lviv and Mostyska near 
Ukraine’s border with Poland to extend 79.8 kilome- 
ters and the construction of an international train sta- 
tion with hotel in Lviv in conjunction with the laying 
of this track ($35 million); 

» The creation of the international aviation com- 
plex Lviv Airlines on the at the Lviv aviation enter- 
prise and the reconstruction of the Lviv airport ($44.85 
million); 

¢ The construction of a mineral water factory which 
would produce 100,000 litres per day at Verkhnye 
Synyovydne in the Skole region of the oblast ($2.5 
million); 

¢ The formation of a joint venture for the cultiva- 
tion and processing of linseed on the basis of waste- 
free technologies at the Lviv manufacturing associa- 
tion for the seed-growing, preparation and processing 
of linseed ($4.2 million); 

¢ The construction at this site of a linseed oil fac- 
tory which would produce 1,000-1,500 tons per year 
($2.8 million). 


Cabinet adds 104 businesses to privatization list 


(INFOBANK)—Ukraine’s Cabinet of Ministers has 
passed a resolution which adds another 104 joint stock 
companies, state-owned enterprises and organizations 
to a list of businesses which are to be privatized with 
the help of foreign investment. 

As stated in the resolution, the investment of foreign 
capital into the privatization of these businesses should 
be carried out on a competitive basis, primarily through 
the sale of blocks of shares to foreign investors. 

Among the largest enterprises added to the list were 
the following: the Lutsk airport, the Kryviy Rih tur- 
bine factory Konstar, the Komintern metallurgical plant 
in Dnipropetrovsk, the state-owned enterprise 
AviaAhrehat (Aviation Parts), the MetalurMash (Met- 
allurgical Engineering) joint stock company and the 
VerstatoZavod (Machine Plant) manufacturing associa- 
tion, all in Dnipropetrovsk oblast; the Illich metallurgi- 
cal plant in Mariupol, Donetsk oblast; the Berdychiv 
machine-manufacturing plant, Zhytomyr oblast; the 
TruboHaz enterprise, Zakarpattya oblast; the 


Zaporizhzhia steel melting plant and the Shovkova 
Nytka joint stock company in Zaporizhzhia oblast; the 
KarpatNaftoMash (Carpathian Oil Engineering) and 
Radon joint stock companies and the Kalush tower 
crane factory in Ivano-Frankivsk oblast; the HidroSyla 
(Hydraulic Power) joint stock company, Kirovohrad 
oblast; the Bila Tserkva tire factory, Kyiv oblast; the 
Halychyna oil refinery complex, Drohobych chemical 
factory, and Lviv’s Rema radio-electronic medical ap- 
paratus plant, all in Lviv oblast; the KonveyerMash 
(Conveyer Engineering) joint stock company and 
Okean shipbuilding yard, in Mykolaiv oblast; the Rivne 
radio parts factory, the NaftoPromMash (Oil Industry 
Engineering), Sumy oblast; the Orhosnastka plant and 
the TeksTerno (Textile Ternopil) leased enterprise, both 
in Ternopil oblast; the Izyum optical mechanics plant 
and the UkrElektroMash (Ukrainian Electrical Engi- 
neering) electrical equipment plant in Khmelnytsky 
oblast; and the KhimVolokno (Artificial Fibers) and 
Pobidit joint stock companies in Chernivtsi oblast. 


Business Briefs 


John Deere opens Kherson operation 
(INFOBANK)—Mass production of harvesters for American com- 
bines manufactured by John Deere has been organized at the Kherson 
combine factory. It is planned that 500 such units will be manufac- 
tured annually. The manufacturers’ prices for harvesters made in 
Kherson are the same as prices in the United States — US$25,000- 
$30,000. However, as the result of additional transport, customs, and 
dealer costs, harvesters imported into Ukraine are sold for a price 
50% higher than this. 


Ukraine may join Europay 


(INFOBANK)—During a meeting of representatives from the Na- 
tional Bank of Ukraine and officials from Europay Int. in Belgium, 
Europay Int. informed NBU officials that Ukrainian banks may take 
part in their international system of payments soon. 


BLASCO funds released 

(INFOBANK)—During a press conference held Feb. 2 Ukrainian Vice 
Prime Minister Anatoliy Kinakh said that the hard currency accounts 
of Black Sea Shipping (BLASCO) in foreign banks have been re- 
leased. He said that a plan for BLASCO’s future development should 
be submitted to the government in March 1996. Its ships will un- 
dergo repairs at the Illichivsk ship repair yard in Odesa oblast. In 
1996 work commissioned by BLASCO will constitute 15% of the 
Illich plant’s overall work volume. 


ap 


CONFEDERATION COLLEGE 
Education That Works 


Ilvano-Frankivsk Project (Ukraine) — 


Confederation College is currently seeking a talented, dynamic 
individual to lead the Ivano-Frankivsk Project in Ukraine. 


In partnership with the University of Saskatchewan, University of 
Waterloo, and Parkland Community Futures (Manitoba) 
Confederation College will be leading a Canadian government 
sponsored small business development project in Ukraine. This 
5 year project will concentrate on small business development 
for the city and oblast (province) of lvano-Frankivsk in Western 
Ukraine. 


Reporting to the Project Director, the Manager of Operations will 
be located in /vano-Frankivsk, Ukraine and will be responsible 
for the on-site management of the project. Project activities 
include entrepreneurship training, train-the-trainer programs, 
English language training, economic officer training, economic 
strategic planning for the city and oblast, small business loan 
fund administration, chamber of commerce development and 
trade missions. 

The successful candidate will possess relevant postsecondary 
education with several years of experience in small Canadian 
business and economic development. Superior communication, 
interpersonal, problem solving and computer skills and 
proficiency in Ukrainian/English languages are essential. Work 
or travel experience in Ukraine is desirable. 

Qualified applicants are invited to submit a comprehensive 
resume, citing competition number AD-P-96-01 to: 


Manager, Employee Relations 


Confederation College 
Box 398, Thunder Bay, ON P7C 4W1 


Київське «Динамо» свій високий 
кляс підтвердило в Москві 


(КБУВ) -Футболісти київського «Динамо» перемогли в 
престижному турнірі «Чаша співдружности», що традиційно 
проводиться в Москві за участю найіменитіших клюбів 
колишнього СРСР. 

На те була воля Божа, що у фіналі киянам дістався в 
суперники чемпіон Росії — «Спартак-Аланія», a на ключовому 
матчі був присутній російський президент Б. Єльцин, котрий 
очікував перемоги російських спортсменів. Адже футбол — 
та сфера, в якій принципове протистояння між Україною та 
Росією виявлялося ще в тоталітарні роки і нерідко мало 
політичний «присмак». 

Кияни перемогли російського чемпіона з рахунком 1-0, 
підтвердивши своє право на титул найсильнішого футбольного 
клюбу за всю історію совітського спорту. А грошовий приз 
Динамівці передали потерпілим у чеченській війні. 
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Bubka finally wins at Millrose 


After several tries, Serhiy Bubka 
has finally won the pole vault at the 
prestigious Millrose Games in New 
York, Feb. 2. 

The 32-year-old Bubka is the 
world indoor and outdoor record 
holder and the only person ever to 
vault 6.10 metres, but in two 
previous Millrose Games at Madi- 
son Square Garden the Ukrainian 
had come up short. 

This time Bubka broke the meet 
record of 5.82 metres set by Rus- 
sian Maksim Tarasov four years ago, 
on his third and final try at 5.85.” 

He went under the bar on his first 
attempt, hit the bar with his chest 


in Rupholding, Germany. 


France and Belarus. 


Team members won one silver medal and two 
bronze, which placed them behind Russia, Germany, 


Ukraine won the silver medal in the women’s 7.5 
kilometre team event with Nina Lemesh, Olena 
Petrova, Tatyana Vodopyanova and Olena Zubrilova 
clocking in at 24 minutes 22.7 seconds, just behinds 
Germany’s team of Katrin Apel, Simone Greiner- 
Petter-Memm, Uschi Dis! and Petra Behle. 

The same team with the exception of Lemesh, 
whose place was taken by Valentyna Tserbe, also 
took the bronze medal in the 7.5 kilometre relay with 
a time of І hour, 36 minutes, 48.1 seconds. They 
were behind Germany and France. 

The other bronze was won by Petrova, who came 


Sports/Cnopt 


on his second try, then barely missed 
on his third, brushing the bar with 
his chest on the way down. 

“I was ready to jump very high 
today,” he said. “People said to me, 
"5егпіу, you’ve never won the 
Millrose Games.’ It served as a mo- 
tivation to me to have a good meet 
and a good performance.” 

“Before it was an unhappy com- 
petition,’ said Bubka, who holds 
world records both indoors at 6.15 
metres and outdoors at 6.14, in an- 
other interview. 


Ukraine fifth in world biathlon 


Ukraine took fifth place in the medal standings at 
the world biathlon championships, held Feb. 3 to 11 


sprint. 


Russia 
Germany 
France 
Belarus 
Ukraine 
Norway 
Italy 
Sweden 


in third in the women’s 15 kilometre event with a 
time of 48 minutes 15.7 seconds, behind Emmanuelle 
Claret of France and Olga Melnik of Russia. 
Zubrilova was seventh. 

Petrova finished 13th in-the women 7.5 kilometre 


The men’s team finished 13th in the 7.5 kilometre 
relay and were 20th in the 10 kilometre team event. 
Final medals table after eight events: 


“T don’t know why this place has 
not been lucky for me,” said Bubka, 
who added that he had used last 
year’s loss as extra incentive this 
time. 

“Sometimes it is difficult to find 
motivation for somebody in my situ- 
ation.” 

Meanwhile, at the French Open 
indoor championships, held in Paris 
Feb. 11, Bubka took the gold medal 
in the pole vault with a height of 5.80 
metres, while Valentyna Fediu— 
schina took second place in the 
women’s shot put behind Astrid 
Kumbernuss of Germany. 


Seo oN — lO г 
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Winnipeg Jets acquire Ukraine native 


The Mighty Ducks of Anaheim 
have acquired high scoring right 
wing Teemu Selanne from the 
Winnipeg Jets in exchange for 
defenseman Oleh Tverdovsky and 
centre Chad Kilger, a pair of 19- 
year-olds, plus Anaheim’s third- 


round pick in the 1996 draft. 

Both Tverdovsky and Kilger are 
former first-round selections in the 
last two drafts. 

Tverdovsky, a 6-foot-1, 205- 
pound native of Ukraine, had seven 
goals and 14 assists in 51 games 
while Kilger, who is 6-4 and 215 
pounds, had five goals and seven 


assists in 45 games. 

Winnipeg, which has allowed the 
fifth highest number of goals in the 
league (189), hopes to rebuild its 
defense around Tverdovsky. 

Kilger adds youth to a centre 
position which includes All-Star 
Keith Tkachuk, Eddie Olezyk and 
Darren Turcotte. 


Hawerchuk reaches milestone 


(WCUSC)—Dale Hawerchuk of the St. Louis Blues scored his 500th 
career National Hockey League goal in a game against the Toronto Maple 


Leafs on Jan. 31. 


The Oshawa, Ont. native became the 23rd player in league history to 


achieve the milestone. 


Hawerchuk, now in his 14th NHL season, began his career with the 
Winnipeg Jets and later played for the Buffalo Sabres. 
His most productive season was in 1984-85 when he scored 53 goals 


and assisted on 77. 


Hawerchuk is the 1982 and 1985 Manitoba Ukrainian Sportsman of the 


Year award winner. 


Dzhaburia, Khnykin take golds 


Ukraine’s ex-world record holder Alexander Dzhaburia and Pavlo 
Khnykin both took gold medals at a World Cup short-course swimming 
series meet held in Gelsenkirchen, Germany, Feb. 10-11. 

Dzhaburia edged Germany’s short-course world champion Mark 
Warnecke in the 50 metres breaststroke, while Khnykin pulled out ahead 
of fellow countryman Dennis Silantiev in the men’s 100 metres butterfly. 

Silantiev also took the silver in the 200 metres butterfly, behind James 


Hickmann of Great Britain. 


Following the eight-venue short-course swimming series, Silantiev also 
holds first place in the standings for the 50 metres butterfly, ahead of 
Thomas Rupprath of Germany and Vesa Hanski of Finland. 


Sports Briefs 


Ukraine in World Cup’s Group Nine 


Ukraine has been assigned to Group Nine in the preliminary round 
for soccer’s world cup. Other countries Ukraine will have to face in 
the grouping include Germany, Portugal, Northern Ireland, Albania 
and Armenia. Group winners and the top second-place team from all 
groups qualify to advance. The remaining second-place teams ad- 
vance to playoffs. 


- Business ® Sports 
? Kid's Corner 


Kravets second in Stuttgart 

Ukraine’s Inessa Kravets came in second in the triple jump at the 
Stuttgart indoor track meeting Feb. 4 behind Sarka Kasparkova of 
the Czech Republic. Andriy Bulkovsky, meanwhile, took third place 
in the men’s 1,500 metre race 


rth America's Ukrainian TV 


Babakova ties for second 

Ukraine’s Inga Babakova jumped 1.98 metres and tied world silver 
medallist Alina Astafei of Germany for second place in the high jump 
at a meeting in Wupperta, Germany, Feb 2. 
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Committee aids Ukraine’s rhythmic gymnasts to prepare for Olympics : 


One sport in which Ukraine has 
the best chances to win medals at 
the 1996 Atlanta Summer Olympics 
is rhythmic gymnastics. 

First,introduced as а medal event 
at the Los Angeles Olympics in 
1984, the sport features young | 
women and girls performing gym- 
nastic routines with different ele- 
ments — rope, hoop, ball, clubs and 
ribbons. 

There are individual events in 
which the girls perform with one 


element, as well as team events, in 
which five girls perform two rou- 
tines — in one they perform with 
one element and in the other with a 
mixed set of elements like three balls 
and two ribbons, or three hoops and 
two sets of balls. 

Ukraine — even during the So- 
viet days — has been historically 
strong in this sport. Among the 
country’s star performers in rhyth- 
mic gymnastics are Kateryna 
Serebryanska, who shares the world 
women’s singles title with 
Bulgaria’s Maria Petrova and Olena 
Vitrychenko, who won the gold 
medal in the ribbon routine at the 
1995 World Championships and is 
ranked second in Ukraine and Eu- 
rope, and sixth in the world. 

Other members of the team in- 
clude Victoria Stadnyk, ranked third 
in Ukraine, Tatyana Popova, ranked 
fourth and Julia Furkalo, the junior 
champion. 

It is this team which has been 
adopted by the Friends of Ukrainian 
Olympians in Edmonton — a com- 
mittee which raises funds to help 
them in their North American train- 
ing and preparation for the Olym- 
pics. 

The committee was created dur- 
ing the visit of Ukraine’s Sports 
Minister Valeriy Borzov to 
Edmonton May 24, 1995. It is 
headed by Larissa Talpash Zyla and 
includes directors Bohdan Olijnyk, 


—— George Olijnyk, Alex Kachmar, 


Back Row, Left to Right: Bohdan Smycniuk, Western Canada representative, 


Friends of Ukrainian Olympians; Alex Kachmar, director; Roman Zyla, Gala 
M.C. Middle Row, Left to Right: George Olijnyk, director; Elizabeth Olijnyk; 
Julia Furkalo; Tatyana Popova; Olena Vitrychenko; Larissa Talpash Zyla, 
president of the Friends; Katrusia Labach, director. Front Row, Left to Right: 
Victoria Stadnik; Bohdan Olijnyk, director. 


Katrusia Labach and Bohdan 
Smycniuk. 

Since its inception, the commit- 
tee has participated in Ukrainian 
Day, organized by the Ukrainian 
Canadian Congress — Alberta Pro- 
vincial Council, where it set up a 
booth and provided a demonstration 
of rhythmic gymnastics during the 
concert portion of the program; at 
St. Michael’s Extended Care 
Centre’s Pyrohy Festival; at 
Edmonton’s Independence Day fes- 
tivities at Hawrelak Park, as well as 
at Mundare’s Independence Day 
celebrations. 

But the high point of the 
committee’s activities to date, was 
the visit of four members of 
Ukraine’s Rhythmic Gymnastics 
team — Vitrychenko, Stadnyk, 
Popova and Furkalo to Edmonton 
Oct. 12-22. 


During their stay, the girls pre- 
sented demonstrations of rhythmic 
gymnastics at three schools with 
Ukrainian Bilingual Programs — St. 
Matthew, St. Martin and Balwin, 
trained at the Kinsmen Centre and 
the University of Alberta’s 
Butterdome and performed at a Gala 
on Oct. 18, 1995. The Gala was held 
at Grant MacEwan College, and was 
co-sponsored by the "Friends" and 
the Edmonton Rhythmic Sportive 
Gymnastic Association. The Ukrai- 
nian gymnasts performed alongside 
local rhythmic gymnasts. The Volya 
Ukrainian Dance Ensemble were 
also featured at the Gala. The event 
was enjoyed by 800 spectators. 

They also had the opportunity to 
visit the water park at West 
Edmonton Mall, have a social 
evening at the Harbin Restaurant 


and met with the community at a 
wine and cheese reception spon- 
sored by SUM and the Ukrainian 
Youth Unity Centre. 

The work of the committee has 
attracted the attention of Borzoy 
who wrote a letter to Bohdan 
Olijnyk expressing his sincere grati- 
tude for the assistance. 

In the future, the "Friends" plan 
to raise more funds for the rhythmic 
gymnasts and have launched an 
ambitious fund-raising campaign. 
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As part of the promotion for this 
campaign, the committee has had a 
number of colour posters printed 
which feature a picture of a rhyth- 
mic gymnast, painted by Sylvia 
Leshchyshyn. Some of these post- 
ers have even been autographed by 
the members of the team itself. Any 
donors who give $50 or more, will 
receive the autographed poster. Do- 
nors of $25 or more will get a poster 
without the autographs. 


82123, 


НАЦІОНАЛЬНИЙ ОЛІМПІЙСЬКИЙ КОМІТЕТ УКРАЇНИ 
National Olymple Committee of Ukraine 


252023, Кхїв-23, Україна, 
вул. Еспланадня, 42 


Тел. (факс): 007(044' 
Tenexc: 131866 


42, Esplonadns, 
252023, Кісу, Ukraine 

Tel: 2200200, 2201309, 
Tel (fax); 007(044)2209533, 
Telex: 131866 T 5 


сл. 2200200, 2201309, 
2209533, 
ннис 


3 січня, 1996 


Пан Богдан Олійник 
10805 - 119th Street #120 
Edmonton, Alberta, Canada Т5Н 4МІ 


Вельмишановний Пане Олійник! 


У зв'язку з успішним закінченням Передолімпійських тренувань 
українських спортсменів у Сполучених Штатах Америки у 1995 
році, від імені Національного Олімпійського Комітету (НОК) 
України дозвольте скласти Вам щиру подяку за конкретну 
допомогу в підготовці і проведені тренувальних заходів. 


Особливо дякуємо Вам, п. Олесеві Качмареві і п. Лярисі Талпаш за 
створення комітету допомоги НОК-України в Едмонтон, та 
всебічне спонсорство для федерації художної гімнастики у 
підготоці до Олімпійських змагань. 


Ми високо цінуємо Ваше щиросердечне прагнення до співпраці з 
нами і розцінюємо Вашу дорпомогу, так необхідну нам сьогодні, 
як вагомий внесок у підвищені авторитету українського спорту 
та успішного виступу на Олімпійських Іграх Атланти. 


Дозвольте ще раз висловити Вам сердечну подяку, поздоровити 
Вас і Вашу родину з Різдвом Христовим і Новим Роком. 


З повагою, 


Ва fe 


Президент, 
НОкК-України 


Support опе ої Ukraine’s best hopes for Olympic medals 


The Rhythmic Gymnastics Team 


Ukraine’s rhythmic gymnasts include 
Kateryna Serebryanska, holder of the 1995 
World Women’s Singles Title and Olena 
Vitrychenko, winner of the gold medal in the 
ribbon event at the 1995 World Champion- 


Atlanta 46 


Ukrainian Rhythmic Gy 


nastics Federation 


Actual size of poster — 18" X 24" 


Ukraine’s Rhythmic Gymnastics Team has 
consistently performed well in both European 
and World Championships and can be ex- 
pected to do well at the 1996 Olympics in At- 
lanta. 


The Friends of Ukrainian Olympians in 
Edmonton is continuing to raise funds to help 
Ukraine’s Rhythmic Gymnastics Team train 
and prepare for the Olympics. 


Every donor of $50 or more will receive a copy 
of this colour poster, painted by Sylvia 
Leshchyshyn, and personally autographed by 


team members: Olena Vitrychenko, Victoria 
Stadnyk, Tatyana Popova and Julia Furkalo. 


Donors of $25 or more will receive the poster, 
but without the autographs. 


All donations of $25 or more are eligible for 
tax receipts. 


Send your donations to: 


The Friends of Ukrainian Olympians, 
Unit 120, 10508 - 119 Street, 
Edmonton, AB T5H 4M1 


DONATIONS TO DATE 


Corporate Sponsors 

Heritage Foods 

Chateau Louis Hotel 

Molson Breweries 

Ukrainian Youth Unity Complex 

Ukrainian Canadian Congress - Provincial Council 
Father Hannas Council - Knight of Columbus 
Zoloto Mines 


Individual donations: 

$100.00 

Alex Smycniuk 

$75.00 

Dr. Roman & Marusia Petryshyn 
$65.00 

Cliff Perritt 

Taras Bumbak 

$50.00 

Orest Cyncar 


Barbara Koziak 

Vera N. Labach 

Rev. Wolodymyr Tarnawsky 
$40.00 

Walter Marych 

$35.00 

John Paruby 

$20.00 

Dr. M. Schubyn 


TOTAL RAISED TO DATE $8500. 
With the exception of Alex Smycniuk, from Ituna, 
Sask., all donors are from Edmonton. 


Special thanks to Sport Chek and Powder Ridge 
Sports for apparel and equipment contributions and. 
to sponsors of the Gala Program. 


We Sincerely thank all our donors. 


16 


Абрам Кацнельсон, 
Поет, лауреат премії ім. М. Рильського 
Заслужений діяч мистецтв України 

Нема ще й двох років мого перебування в Лос- 
Анджелесі, як я писав у своєму «Листі через океан» у 
журналі «Київ» (ч.1, 1995), «тяжка хвороба гнала мене 
на Той світ, а я полетів у «Новий світ», де взялися 
мене лікувати». Тут і справді значно полегшують 
мою хворобу. Уважно придивляюся до праці своїх 
колег -- українських поетів, які живуть у США й 
Канаді. Мене, зокрема, цікавить їхній досвід освоєння 
«американської чи канадської теми», збагачення ними 
палітри української поезії. 

Ї от у моїх руках збірка поезій Яра Славутича 
«Завойовники прерій», що вийшла в Едмонтоні у 
видавництві «Славута» 1984 року третім доповненим 
виданням (з англійським перекладом, присвячена 85-- 
річчю української літератури в Канаді 1898-1938). 

Назва книги одразу видалася мені більш придатною 
для прозової документальної книги. Але прочитавши 
в ній вірші про перших українських поселенців у 
Канаді, як довелося в дуже суворих умовах освоювати 
захаращені землі канадської півночі, зрозумів: ця тяжка, 
але все ж в основі своїй мирна, безкровна праця, що 
дала свої благодатні плоди, заслуговує звеличення, 
романтизації. Цілком виправдане протиставлення (її 
імперському, загарбницькому завойовництву, до якого, 
до речі, ніколи не вдавався український народ! Тому 
й рядок «завойовники прерій», що на перший погляд 
здався мені прозаїчним, у даному разі звучить піднесено, 
образно й пасує для назви цієї поетичної книжки. 
Автор підкреслює це буквально з перших рядків: 

Не загарбники з дальніх імперій, 

Не кортези з минулих віків - 

Тут пройшли завойовники прерій... 

Поет співає їм «славень» -- яке чудове слово він 
винайшов для цього! 

Пригадуються десятки віршів, які писали в Україні 
про освоєння цілини в казахстанських степах. У тих 
віршах не було відчуття величавости цього освоєння, 
бо починалося воно не з ініціятиви самих трударів, 
які й не були господарями. Ті трударі безпосередньо 
й не пожинали плодів, наслідків своєї праці... 1 ще 


згадав я вірші в Україні про штучне Каховське море 
та інші такі ж штучні моря. Доля цих віршів така ж, 
як і доля самих цих штучних морів, що завдали 
тільки шкоди природі й людям... 

Яр Славутичг більшість віршів книги присвятив, 


ПАЧКА PARCEL 26 


10.0 kg 
5.0 kg 


22 Ibs 
11 Ibs 


1. Мука - Flour 
2. Риж - Rice 


3. Цукор - Sugar 5.0kg 11 Ibs 
4. Гречана крупа - Buckwheat 5.0kg 11 Ibs 
5. Манна крупа - Creamofwheat 5.0\kg 11 Ibs 
6. Вівсяна крупа - Oatmeal 5.0kg 11 Ibs 
7. Макарони - Spaghetti 1.0kg 2.2 lbs 
8. Маргарин - Margarine 0.5kg 1.1 Ibs 
9. Консерви м'ясні - Canned meat 0.6 kg 1.32 lbs 
10. Кава розчинна - Instant Coffee O.1kg 3502 
11. Чай в пакетах - Tea Bags 80 bags 

Ціна/Ргісе: $89.00 38.0kg 83.6 Ibs 


ПАЧКА PARCEL 27 


1. Мука - Flour 50.0 ка 110 Ibs 
2. Гречана крупа - Buckwheat 25.0kg 55 lbs 
3. Риж - Rice 20.0kg 44 |bs 
4. Цукор - Sugar 10.0kg 22 Ibs 
5. Вівсяна крупа - Oatmeal 5.0kg 11 Ibs 
6. Манна крупа - Creamofwheat 5.0kg 11 Ibs 
7. Onia - Oil 3.01 0.78 gal 
8. Макарони - Spaghetti 2.0kg 4.4 lbs 
9. Маргарин - Margarine 1.0kg 2.2 lbs 
10. М'ясні вироби - Smoked meat 1.0kg 2.2 lbs 
11. Смалець - Lard 1.0kg_ 2.2 lbs 

Ціна/Ргісе: $197.00 123kg 270.6 Ibs 


ПАЧКА PARCEL 28 


1. Мука - Flour 25.0 кад 5565 
2. Риж - Вісе 20.0kg 445 
3. Гречана крупа - Buckwheat 20.0kg 44 Ibs 
4. Вівсяна крупа - Oatmeal 15.0kg 33 lbs 
5. Цукор - Sugar 10.0kg 22 Ibs 
6. Манна крупа - Creamofwheat 5.0kg 11 Ibs 
7. Ячмінна крупа - Pearl Barley 5.0kg 11 Ibs 
8. Олія - Oil 101 350z 
9. Маргарин - Margarine 0.5kg 1.1 Ibs 


10. Консерви м'ясні - Canned Meat_0.6 ка ка 1.32 Ibs 
Ціна/Ргісе: $175.00 102.0kg 224.4 Ibs 


ПАЧКА PARCEL 29 


1. Myka - Flour 10.0kg 22 Ibs 
3. Риж - Rice 10.0kg 22 Ibs 
2. Цукор - Sugar 10.0kg 22165 
4. Гречана крупа - Buckwheat 10.0kg  221б5 
5. Вівсяна крупа - Oatmeal 10.0kg 22 Ibs 
6. Манна крупа - Creamofwheat  5.0kg 11 Ibs 
7. Onia - Oil 2.0 L 0.53 gal 
8. Маргарин - Margarine 0.5kg 1.1 Ibs 


9. Консерви м'ясні - Canned Meat 0.6 kg kg 1.32 Ibs 
Ціна/Ргісе: $127.00 58.0kg 127.6 lbs 


Всі ціни подані в канадських долярах. 
All prices are listed in Canadian Dollars. 


AIR PARCEL 


Ukrainian Мемув/Українські Вісті Feb. 14 - March 12, 1996, 14-го Лютого - 13-го Березня, 1996 


Збагачення палітри: Про книжку поезій Яра Славутича «Завойовники прерій» 


умовно кажучи, темі Півночі. Адже, саме в умовах 
суворої Півночі й завойовували українські поселенці 
канадські прерії. Завойовували дуже драматично — 
повільно, поступово -- і поет розгортає, в якщо 
використати музичний термін, свою рідну поетичну 
«Північну сюїту»... 

Мені як поетові, а ще і як віршознавцеві, хотілося 
б хоч коротко сказати про художницькі здобутки 
автора книжки, якого без перебільшення можна 
вважати одним із висококультурних, високоерудовних 
сучасних українських поетів. Особливо імпонує мені 
його версифікаційна культура, зачаровує багатство 
його мови, зокрема влучне словотворення. Я вже 
говорив про слово «славень», а скільки таких гарних, 
свіжих слів у збірці! А який у поета пильний зір і 
добрий слух! Придивіться і вслухайтесь хоча б у таку 
строфу: 

На скопонвічну темінь хащ 

Керуй сокири лезо. 

Прадавню пущу розхаращ - 

Нехай синіє плесо. 

У поезії не тільки семантика, а й саме звучання 
слова відіграє образотворчу ролю. Хіба такий рядок 
як «Щедрий шерех лемеша» своїм звучанням не 
допомагає створенню картини? 

У книжці й ритміко-інтонаційне та жанрове 
розмаїття. Тут є сонети, балади, терцини, неримовані, 
або білі вірші. З «північних» віршів книги наведу 
хоча б один -- благо, він короткий: 

Неначе бронтозаврове яйце, 

Віднайдене в Драмгеллерській долині, 

По небу важко, втомлено пливе 

Грудневе сонце. Черевом угнутим 

Воно торкається гілля дерев, 

Низьких, nocoxaux... Жах мене проймає, 

Що ці полярні, в лишаях, кущі 

Схололе сонце у тенета зловлять, 

Замкнуть під сніг у темну глибину, - 

Ї біля входу стане, мов на чатах, 

Незримий цербер, крижаний мороз. 

Ї вже не вернеться весна ніколи, 

I не розтопляться тузі сніги. 

Ї будуть жити тільки біла вічність 

Ї біла далеч — білошатна смерть. 

Це художня фіксація лише одного нюансу, одного 
певного настрою. Та за силою зображення пейзажу, 
за силою передачі настрою цей вірш може зробити 


YOUR U 


FOOD PARCELS 
Custom make your own 
food parcel. 


More goods available 
from our free catalogs 
to receive one 
call toll free: 
1-800-518-5558 


Door to Door Delivery 
1-3 Weeks 


ALBERTA Christina & Mykhailo MANITOBA Yaroslava Tatarniuk 
Musiyenko i 1-604-263-9630 
Edmonton 1-403-277-1105 Winnipeg 
Meest Alberta Ltd. Hines Creek Kalyna Cascade Travel 
1-403-424-1777 Nina Bracey 1-204-582-2832 1-604-430-5454 
1-800-518-5558 1-403-494-2431 E 
з Svitoch ri 
Ukrainian Vegreville 1-204-582-5939 Natalia Drys 
5 - 7 weeks Canadian Social —‘Floral Boutique 1-604-721-0413 
Services 1-403-632-2656 Uniglobe Regent 
UKRAINE - RUSSIA - BELARUS - MOLDOVA - POLAND] | "025216 smolytate,. | Tavells 0 рало, 
DOOR TO DOOR SERVICE Каїупа Сотрапу | 1-403-656-4299 Sieve Waleins 
во 1-403-429-6722 BRITISH COLUMBIA 
= Calgary SASKATCHEWAN Waricotvar 
CARS, TRACTORS, Katy 8 Ihor Bohdan Saskatoon - Kelowna 
У 's Ltd.  Ваба'з Treasure Irene Ніске 
1-403-263-8383 Bazaar Kuzma's Ltd. У 
FARMING MACHINERY 1403305056 1-306-244-7373 1-604-582-3944 | | 1-604-769-0556 


TV's, APPLIANCES 
техніка для фермерів 


OPEN: Mon.-Fri.: 9 ат- 5 рт 
Sat.: 9am- 1 рт. 
For more information call the MEEST 
agent in your area: 
(403) 424-1777; 1-800-518-5558 


честь поезії будь-якого народу! Таке враження й від 


MEEST АСЕМ 


ТО KYIV 8. LVIV THROUGH MEEST ALBERTA LTD. 


We also provide the fullest range of business travel services 
in Ukraine including: translation & secretarial services; office 


книжки з погляду поета з України, якого цікавить те, 
чим тематично й художньо збагачують українську 
поезію поети діяспори. 

Завершує збірку поема «Скарга» про отця Агапія, 
який мріяв про те, щоб українські поселенці в Канаді 
своїм подвижницьким трудом уславляли Україну. Рядок 
«Плекати незнищенну Україну» з поеми «Скарга» — 
закарбовується в серці як своєрідний девіз. 


Українські пісні у Вашингтоні 
р у В 
Посольство України в США 

Урочистим виконанням державних гімнів США i 
України розпочався у Вашингтоні концерт Державного 
заслуженого академічного народного хору України ім. 
Г. Верьовки під керівництвом художнього керівника і 
диригента народного артиста України Анатолія 
Авдієвського. Концерт відбувся у переповненому 
глядачами найпрестижнішому залі американської 
столиці -- центрі мистецтв імені Джона Кеннеді. 
Чарівні українські пісні, що змінялися вогнистими 
танцями, викликали зливу овацій і захоплені відгуки 
глядачів. 

Концерт хору ім. Г. Верьовки відбуся в рамках 
тривалого турне по американському континенті, що 
передбачає виступи в найбільших містах США i Канади. 

Одночасно у Вашингтоні у відомій галереї 
«Шірлінгтон арт гілд» відубвся мистецький вечір «Смак 
України», в ході якого прозвучала українська музика 
i було відкрито виставку відомого художника Івана 
Марчука. Картини I. Марчука, що відзначаються 
глибиною змісту, витонченістю кольорів і багатством 
фантазії, привернули увагу провідних критиків і 
мистецтвознавців столиці США, ще раз засвідчили 
життєдатність і сучасність українського мистецтва. 

В обох визначних подіях культурного життя 
Вашингтону взяв участь Посол України в США Юрій 
Щербак, який охарактеризував виступи українських 
мистців, як ще один добрий знак того, що сьогодні в 
США зростає інтерес до політично-економічного та 
культурного життя України. 

«У Вашингтоні повіяло весняним мистецьким вітром 
України», -- заявив Юрій Щербак, підкресливши, що 
«талановиті мистці інколи можуть «зробити більше, 
ніж дипломати, бо вони здатні яскраво і ємоційно 
розкрити безсмертну душу українського народу, який 
здобув незалежність і сповнений віри в майбутнє». 


RRAINIAN С 


МОМЕУ 
TRANSFER 
US or CND 


1-3 weeks 


COURIER SERVICE 
to Ukraine & back 
Registered Mail 


bx] 


кур'єрські послуги 


З IN WESTERN САМАРА NEAREST ТО YOU 


TRAVEL TO UKRAINE FOR BUSINESS AND PLEASURE 


Luba Kowalchyk — Western Regional Manager 


& meeting room rentals; access to computers, fax machines 
& photocopiers. The most reliable Visa service available. 


FULL SERVICE IN UKRAINE: 
car rentals, hotel & private suite accommodation 
For more information call 1-403-424-1777 or 1-800-518-5558 


